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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Handgriff
2. Spindelarretierung
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3. Schutzhaube

4. Betriebsschalter

5. Einschaltsperre

6. Feststellschraube flr den Tiefenanschlag
7. Tiefenanschlag

8. Zusatzhandgriff

9. Staubabsaugadapter

10. Laufrolle

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

* Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Leitungs- und
Kabelschlitzen in Mauerwerk geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-

05.07.2022 10:50:07



ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:........ccceceeeveerineenenn. 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme:..........ccccooiiiiiiinens 1320 W
Bemessungsdrehzahl: ......................... 9000 min™
Max. Scheiben-g

(Bemessungskapazitat): ...........cc.ceevenene 125 mm
Aufnahmebohrung: ........cccoooeiiiiniiennnne 22,2 mm
Nuttiefe: .......coceeneee. 8-30mm
Nutbreite: ..., 8-26 mm
Gewinde der Aufnahmespindel:.................... M14
SchutzKIasse:.......cevvevveieiiieeee e I/
GEeWICht: ..., 4,8 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..........cccoooevnnnee. 92,8 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccovnneee. 103,8 dB(A)
Unsicherheit K, ...o.ooovviiiniiiic 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, andern und in Ausnahmefallen tber dem
angegebenen Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

5.1 Nuttiefe einstellen (Abb. 1)

® Feststellschraube (6) 16sen

Tiefenanschlag (7) auf die gewlinschte Tiefe
einstellen

Feststellschraube (6) festziehen
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5.2 Montage des Staubabsaugadapters
(Abb. 3/4)

Vorsicht! Aus gesundheitlichen Griinden ist

das Benutzen einer Staubabsaugung unbedingt

erforderlich. Der Absaugstutzen kann an Ab-

sauggeraten (Staubsauger) verwendet werden.

Die Absaugeinrichtung muss zum Absaugen von

Feinstaub geeignet sein.

® Passen Sie die Zapfen des Absaugadapters

(9) in die Vertiefungen am Staubabsaugan-

schluss (a)

Absaugadapter (9) drehen

Kappe (b) 16sen

Rohr des Absauggerates weit genug in die

Offnung am Absaugadapter (9) stecken

Kappe (b) soweit fest ziehen, bis das Rohr

ausreichend fest sitzt

5.3 Probelauf neuer Diamanttrennscheiben
Das Gerat mit montierten Trennscheiben mindes-
tens 1 Minute im Leerlauf laufen lassen. Vibrieren-
de Scheiben sofort austauschen.

6. Bedienung

6.1 Schalter (Bild 5)

Das Gerat ist mit einem Sicherheitsschalter zur
Unfallverhitung ausgestattet.

Zum Einschalten den Sperrhebel (5) nach vorne
schieben und dann den Ein-/ Ausschalter (4)
driicken.

A\ Warten Sie, bis die Maschine ihre Héchst-
drehzahl erreicht hat.

6.2 Wechseln und Einrichten der Diamant-
trennscheiben (Abb. 6-11)

Gefahr! Netzstecker aus der Steckdose ziehen

® Handgriff (8) entfernen.

Schrauben (a) und die Feststellschraube (6)

entfernen.

Schutzhaube (3) abnehmen.

Tiefenanschlag (7) nach unten wegschwen-

ken.

Halten Sie die Spindelarretierung (2) ge-

driickt und l6sen Sie den AuBenflansch (b)

mit dem mitgelieferten Flanschmutterschlts-

sel (c).

Distanzscheiben (d) abnehmen.

Innenflansch (e) entfernen.

Distanzscheiben, Flansche und Spannteile

grundlich reinigen.

Innenflansch (e) montieren.
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e Montieren Sie nun die Diamant-Trennschei-
ben zusammen mit den Distanzscheiben
(d) so, dass sich die gewlinschte Nutbreite

ergibt.

Hinweis! Bei der Montage der Diamant-Trenn-
scheiben auf die Drehrichtung achten!

Diamant-Trennscheiben nur paarweise austau-
schen!

e Es stehen Ihnen 6 Distanzscheiben mit einer
Breite von ca. 3,5 mm zur Verfigung. Be-
achten Sie, dass sich die Nutbreite aus der
Summe der Distanzscheiben zwischen den
Diamant-Trennscheiben und der Dicke der
Trennscheiben ergibt.

Unabhéangig von der gewunschten Nutbreite
mussen alle 6 Distanzscheiben (d) montiert
werden.

Montieren Sie nun das Gerat in umgekehrter
Reihenfolge wieder zusammen, achten Sie
hierbei auf den festen und richtigen Sitz aller
Teile.

Vorsicht:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem
Motor und Schileifspindel driicken! Die Spin-
delarretierung muss wahrend des Scheiben-
wechsels gedriickt bleiben!

6.3 Motor

Der Motor muss wahrend der Arbeit gut bellftet
werden, daher mussen die Liftungséffnungen
immer sauber gehalten werden.

6.4 Arbeiten mit der Mauernutfréase (Abb. 12)
Das Gerat ist mit einem Uberlastungsschutz
ausgestattet. Bei UbermaBiger Belastung bleibt
der Motor stehen. Gerat sofort entlasten und die
Mauernutfrase im Leerlauf ca. 1 Minute abkihlen
lassen.

Gefahr! Das Gerat ist nur fur Trockenschnitt ge-
eignet!

o Uberpriifen Sie mit einem Leitungssuchgerét
Waénde und Mauern auf verborgene Strom-,
Gas- und Wasserleitungen, bevor Sie mit der
Mauernutfrase arbeiten.

Wahlen Sie die gewiinschte Nutbreite (siehe
6.2) und Nuttiefe (siehe 5.1)
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Das Gerat nur eingeschaltet gegen das Werk-
stlick fuhren.

® Setzen Sie das Gerat mit der Laufrolle (10)
am Mauerwerk an.

Schalten Sie nun das Gerat ein und tauchen
Sie nun langsam in das Mauerwerk ein, bis
der Anschlag (7) aufliegt.

Frasen Sie jetzt die Nut in das Mauerwerk;
dabei ist die Frasrichtung (a) zu beachten.
Das Gerat muss stets im Gegenlauf arbeiten.
Ansonsten kann das Geréat unkontrolliert aus
dem Schnitt gedriickt werden.

Vorsicht! Nur geradlinig Frasen. Es ist nicht még-
lich Kurven zu Schneiden

® Am Ende der Nut das Geréat aus der Nut
herausschwenken und erst dann das Geréat
ausschalten

Brechen Sie nun den entstandenen Steg
zwischen den beiden Nuten mit einem MeiR3el
heraus

A Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden!

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

8.1
°
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* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft (iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

05.07.2022
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10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Trennscheiben
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Handle
Spindle lock
Guard hood
Operating switch
Safety lock-off
Locking screw for depth stop
Depth stop
Additional handle
. Vacuum extractor unit adapter

©CoNOO~WN

10. Guide roller

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

This equipment is designed for cutting channels
for pipes and cables in masonry walls.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-14-
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4. Technical data

Mains voltage: ........cccccceeeieenncennnn. 230V ~50Hz
Power input: .......ccoooiiiiiiice, 1320 W
Rated speed: .........ccooiiiiiiiiiiiiiiis 9000 min™
Max. wheel diameter (rated capacity): .... 125 mm
Mounting hole: .......cccoveiiiiiiiieeee 22.2 mm
Channel depth: .......ccccoviiiinniiiieee 8-30mm
Channel width: ........cccccooiiiiiiiie 8-26 mm
Mounting spindle thread: ................ccccceeeenne. M14
Protection class: ........ccoovevvreeieneeiececee /@
Weight: ..o 4.8kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ...

KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level . .103,8 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
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Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Setting the groove depth (Fig. 1)

® Slacken the locking screw (6).

Set the depth stop (7) to the desired depth.
Tighten the locking screw (6).

5.2 Fitting the vacuum extractor unit adapter
(Fig. 3/4)

Caution! For health safety reasons it is impe-

rative that you use a vacuum extractor unit. The

extractor socket is suitable for use on vacuum ex-

tractor units (vacuum cleaners). The extractor unit

must be suitable for the extraction of fine dust.

® Slot the pins on the vacuum extractor unit

adapter (9) into the recesses on the extractor

connection (a).

Turn the adapter (9).

Unscrew the cap (b).

Insert the vacuum extractor unit hose well into

the opening on the adapter (9).

Tighten the cap (b) until the hose is held firm-

ly in place.
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5.3 Trial run for new diamond cutting wheels
Have the equipment run in idle mode for at least
1 minute with the cutting wheels fitted. Replace
vibrating wheels immediately.

6. Operation

6.1 Switch (Fig. 5)

The equipment comes with a safety switch which
is designed to prevent accidents.

To start the equipment, push the locking lever (5)
forwards and then press the ON/OFF switch (4).

/\ Wait until the machine has reached its top
speed.

6.2 Changing and setting the diamond cut-
ting wheels (Fig. 6-11)

Danger! Pull the mains power plug from the

socket-outlet.

® Remove the handle (8).

Remove the screws (a) and the locking screw

(6).

Take off the guard hood (3).

Swing the depth stop (7) down and away.

While holding the spindle lock (2) pressed,

unscrew the outer flange (b) with the supplied

flange nut wrench (c).

Remove the spacer rings (d).

Remove the inner flange (e).

Thoroughly clean the spacer rings, flanges

and fastening parts.

Fit the inner flange (e).

Then fit the diamond cutting wheels together

with the spacer rings (d) to achieve the desi-

red groove width.

Notice! Take account of the direction of rotation
when fitting the diamond cutting wheels!

Diamond cutting wheels must always be replaced
as pairs!

® You have 6 spacer rings available, each one
being approx. 3.5mm in width. Please note
that the width of the groove is determined by
the sum of the spacer rings between the dia-
mond cutting wheels and the thickness of the
cutting wheels.

All 6 spacer rings (d) have to be fitted irres-
pective of the desired groove width.

Now re-assemble the device in reverse order,
taking care in so doing to ensure that all parts
are fitted correctly and tightly.
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Caution!

Only ever press the spindle lock when the
motor and grinding spindle are at a stand-
still!

You must keep the spindle lock pressed while
you change the wheel!

6.3 Motor

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilati-
on holes clean at all times.

6.4 Working with the masonry channel cutter
(Fig. 12)

The device is fitted with an overload cut-out. The

motor will cut out if overloaded. Relieve the load

on the motor immediately and allow the masonry

channel cutter to cool down for approx. 1 minute

without load.

Danger! The device is suitable for dry cutting
only!

* Use a cable/pipe detector to check for conce-
aled electric cables and gas and water pipes
in the wall before you start using the masonry
channel cutter.

Select the desired groove width (see 6.2) and
groove depth (see 5.1).

Only ever guide the device along the workpiece
while switched on.

® Place the device against the wall with the rol-
ler (10) against the wall.

Switch on the device and then cut slowly into
the wall until the stop (7) rests against the
wall.

Now you can cut the groove in the wall. Take
care with the cutting direction (a) as you do
s0. The device must always be handled on

a counterrotating basis otherwise there is a
risk that it may be forced out of the cut in an
uncontrolled manner.

Caution! Cut in a straight line only. It is not possi-
ble to cut curves.

® Atthe end of the groove, swing the device out
of the groove before you switch it off.

You can then cut out the ridge between the
two grooves with a chisel.

A It is prohibited to use the machine on as-
bestos materials!
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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iﬁ‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-18 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 18 05.07.2022 10:50:29



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes
Consumables* Cutting wheels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 13)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1. Poignée

2. Blocage de broche

3. Capot de protection

4. Interrupteur de service

5. Verrouillage de démarrage

6. Vis de fixation pour la butée de profondeur
7. Butée de profondeur

8. Poignée supplémentaire

9. Adaptateur d’aspirateur

10. Galet de roulement

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil sert a découper des pergages pour
cébles et conduites dans des magonneries.

.21-
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau : ........cccceeeeneee. 230V ~50Hz
Puissance absorbée : .........cccccevvveninnnne 1320 W
Vitesse de rotation assignée : ..... .

@ max. des meules (capacité assignée) : 125 mm
Alésage de logement : .......cccoceevieninne 22,2 mm

Profondeur de rainure : . .8-30mm
Largeurderainure : .........ccccceueeee. ...8-26 mm
Filetage des broches de logement : ............. M14
Catégorie de protection : .............

Poids & e

Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....92,8 dB(A)
Imprécision KpA
Niveau de puissance acoustique L, 103,8 dB(A)
IMPrécision K, «.ocoeeeiiiiiiiiiccicc 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?
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La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

-22-
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5.1 Régler la profondeur de rainure (fig. 1)

® Desserrez la vis de fixation (6)

® Réglez la butée de profondeur (7) a la profon-
deur désirée

® Serrez afond la vis de fixation (6)

5.2 Montage de I’adaptateur pour aspirateur
(fig. 3/4)

Prudence ! |l faut absolument utiliser 'aspiration

de poussiére pour des raisons de santé. La tubu-

lure d’aspiration peut étre utilisée sur 'appareil

d’aspiration (aspirateur). Le dispositif d’aspiration

doit étre capable d’aspirer de la poussiére fine.

® Passez les tenons de 'adaptateur
d’aspiration (9) dans les renfoncements du
raccordement d’aspiration de poussiére (a)

® Tournez 'adaptateur d’aspiration (9)

e Desserrez le bouchon (b)

® Enfoncez le tube de I'appareil d’aspiration
assez profondément dans I'ouverture sur
'adaptateur d’aspiration (9).

® Serrez le bouchon (b) jusqu’a ce que le tube
soit assez bien calé.

5.3 Marche d’essai des nouvelles meules en
diamant

Faites marcher I'appareil pendant au moins une

minute a vide avec les meules trongonneuses

montées. Remplacez immédiatement les meules

qui vibrent.

6. Commande

6.1 Interrupteur (figure 5)

Lappareil est équipé d’un interrupteur de sécurité
de prévention des accidents.

Pour mettre en service, poussez le levier d’arrét
(5) vers l'avant, puis appuyez sur l'interrupteur
marche / arrét (4).

A\ Patientez jusqu’a ce que la machine ait
atteint sa vitesse de rotation maximale.

6.2 Changer et régler les meules en diamant
(fig. 6-11)

Danger ! Retirez la fiche de contact de la prise

® Retirez la poignée (8)

® Retirez les vis (a) et la vis de fixation (6)

® Retirez le capot de protection (3)

® Ecarter la butée de profondeur (7) en la pivo-
tant vers le bas

® Maintenez le blocage de broche (2) appuyé
et desserrez la bride extérieure (b) avec la clé

pour écrou de bride (c)

® Retirez les disques d’écartements (d)

Retirez la bride intérieure (e)

® Nettoyez a fond les disques d’écartement, la
bride et les piéces de tension

® Montez la bride intérieure (e)

® Montez a présent les meules trongonneuses
avec les disques d’écartement (d) pour don-
ner la largeur de rainure.

Remarque ! Veillez, pendant le montage des
meules trongonneuses, au bon sens de rotation !

Remplacer les meules trongonneuses unique-

ment par paires !

® Vous disposez de 6 disques d’écartement
d’une largeur d’env. 3,5 mm. La largeur
de rainure résulte de la somme des
disques d’écartement placés entre les
meules trongonneuses et de
I'épaisseur des meules trongonneuses.

¢ Indépendamment de la largeur de rainure, il
faut monter les 6 disques d’écartement (d).

® Montez a présent 'appareil dans I'ordre inver-
se, veillez a ce que toutes les pieces soient
bien a leur place et bien fixées.

Prudence:

Poussez le dispositif d’arrét de broche seule-
ment si le moteur et la broche sont arrétés!
Veillez a ce que le dispositif d’arrét de broche
soit poussé pendant le remplacement de la
meule!

6.3 Moteur

Il faut que le moteur soit bien ventilé pendant le
travail; c’est pourquoi les fentes de ventilation doi-
vent rester toujours propres.

6.4 Travailler avec la fraise a rainure de
mur (fig. 12)

Lappareil est équipé d’une protection anti-
surcharge. En cas de charge trop importante,
le moteur s’arréte. Déchargez immédiatement
I'appareil et faites refroidir la fraise a rainure de
mur en la faisant marcher a vide pendant env. 1
minute.

Danger ! Lappareil convient uniqguement a la

coupe séche !

® Controlez avec un appareil de repérage les
conduites d’électricité, de gaz et d’eau
dissimulées dans les cloisons et les murs
avant de commencer le travail avec la fraise a
rainure de mur.
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® Sélectionnez la largeur de rainure (voir 6.2) et
la profondeur de rainure (voir 5.1) désirées.

Approcher I'appareil du mur uniquement lorsqu’il

est en circuit.

® Mettez 'appareil, avec la roulette (10) sur la
magonnerie

® Mettez a présent 'appareil en circuit et entrez
lentement dans la magonnerie jusqu’a ce que
la butée (7) soit posée sur le mur.

® Fraisez alors la rainure dans le mur ; Faites
attention au sens de la fraise (a). Lappareil
doit toujours fonctionner en contra-rotation.
Sinon, I'appareil peut étre poussé de la coupe
de fagcon incontrdlée.

Prudence ! Fraisez uniquement en ligne droite. Il

n’est pas possible de couper des courbes

® Alafin de la rainure, faites basculer 'appareil
hors de la rainure et mettez uniquement en-
suite 'appareil hors service.

® Cassez ensuite la partie entre les deux rainu-
res a l'aide d’un burin.

A\ Il ne faut pas usiner des matéraux con-
tenant de I'amiante.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
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de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

_25-

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 25 05.07.2022 10:50:32



2

Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Brosses a charbon
Matériel de consommation/ Meules trongonneuses
piéces de consommation*
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Impugnatura.

2. Bloccaggio del mandrino.

3. Calotta protettiva.

4. Interruttore di esercizio.

5. Blocco dellavviamento.

6. Vite di serraggio per 'asta di profondita.
7. Asta di profondita.

8. Impugnatura addizionale.

9. Adattatore per I'aspirazione della polvere .
10. Rotella.

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e [struzioni per 'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per eseguire il taglio di
scanalature per tubazioni e cavi nel muro.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
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garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....ccoevviiieeiiieene 230V ~50 Hz
Potenza assorbita: ........ccccceeeiiiiiiiiienens 1320 W
Numero di giri nominale: ...9.000 min
Max. @ disco (capacita nominale): ......... 125 mm
Foro della sede: .....cccceeevviiveeieeeeiiiiinns 22,2 mm
Profondita scanalatura: ..........c...c........ 8-30 mm
Larghezza scanalatura: ..........cc.cccceeee. 8-26 mm
Filetto del mandrino: ..M14
Grado di protezione: .........cceeeevvreeneseeiene. I/
PESO: . 4,8 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LpA ........ 92,8 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 103,8 dB (A)
Incertezza K, vvovvvvevininininiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 30

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Regolare la profondita della scanalatura
(Fig. 1)

e Allentate la vite di serraggio (6).

® Regolate I'asta di profondita (7) secondo la
profondita desiderata.

® Serrate bene la vite di serraggio (6).

5.2 Montaggio dell’adattatore per
I'aspirazione della polvere (Fig. 3/4)

Attenzione! Per motivi di salute & assolutamente

necessario aspirare la polvere. Il bocchettone

di aspirazione pud venire usato su apparecchi

di aspirazione (aspirapolvere). Il dispositivo di

aspirazione deve essere adatto all’aspirazione di
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polvere fine.

® Inserite i noccioli sporgenti dell’adattatore di
aspirazione (9) nelle scanalature dell’attacco
dell’aspirapolvere (a).

® Ruotare I'adattatore di aspirazione (9).

® Togliere il tappo (b).

® Inserire sufficientemente il tubo
dell’apparecchio di aspirazione nell’apertura
dell’adattatore (9).

® Avvitare il tappo (b) in modo tale che il tubo
sia sufficientemente bloccato.

5.3 Prova di funzionamento dei nuovi dischi
diamantati

Lasciate funzionare I'apparecchio a vuoto con i

dischi montati per almeno un minuto. Cambiate

immediatamente i dischi che vibrano.

6. Uso

6.1 Interruttore (Fig. 5)

Lapparecchio & dotato di un interruttore di sicu-
rezza per la prevenzione degli infortuni.

Per avviare 'apparecchio spingete in avanti la
leva di bloccaggio (5) e premete l'interruttore ON/
OFF (4).

A\ Aspettate che ’apparecchio raggiunga il
numero massimo di giri.

6.2 Sostituire e regolare i dischi diamantati
(Fig. 6-11)

Pericolo! Estraete la spina dalla presa.

® Togliere 'impugnatura (8).

® Togliere le viti (a) e la vite di serraggio (6).

® Togliete la calotta protettiva (3).

® Spostate I'asta di profondita (7) verso il bas-
S0.

® Tenete premuto il bloccaggio del mandrino
(2) e allentate la flangia esterna (b) con la chi-
ave per dadi flangiati acclusa (c).

® Togliete gli spessori (d).

o Togliete la flangia interna (e).

® Pulite accuratamente gli spessori, la flangia e
gli elementi di serraggio.

® Montate la flangia interna (e).

® Quindi, montate i dischi diamantati insieme
agli spessori (d) in modo che si crei la larg-
hezza della scanalatura desiderata.

Avviso! Nel montare il disco diamantato fate at-
tenzione al senso di rotazione!

Sostituite i dischi diamantati solo a coppie!

® Avete a disposizione 6 spessori con una
larghezza di ca. 3,5 mm. Fate attenzione che
la larghezza della scanalatura risulta dalla
somma degli spessori tra i dischi diamantati e
lo spessore dei dischi.

e Tuttii 6 spessori (d) devono essere montati
indipendentemente dalla larghezza della
scanalatura desiderata.

° Rimontate, quindi, 'apparecchio nell’ordine
inverso facendo attenzione che tutti i pezzi
siano fissati bene e in modo corretto.

Attenzione:

Premere |'arresto del mandrino solo se il
motore ed il mandrino di smerigliatura sono
fermi! Durante la sostituzione della mola
I"arresto

del mandrino deve rimanere premuto!

6.3 Motore

Il motore deve essere ben ventilato durante |l
funzionamento, per questo motivo le aperture di
areazione devono sempre essere tenute pulite.

6.4 Lavori con la scanalatrice per muro
(fig.12)

Lapparecchio & dotato di una protezione contro i

sovraccarichi. In caso di eccessiva sollecitazione

il motore si arresta. Eliminare subito la causa

dell’eccessiva sollecitazione e lasciare raffredda-

re la scanalatrice in folle per ca. 1 minuto.

Pericolo! Lapparecchio € adatto solo per il taglio

a secco!

® Primadiiniziare a lavorare con la scanalat-
rice, controllate con un dispositivo apposito
che in pareti e muri non vi siano nascosti cavi
elettrici e condutture dell’acqua e del gas.

® Selezionate la larghezza (vedi 6.2) e la pro-
fondita (vedi 5.1) della scanalatura deside-
rate.

Muovete I'apparecchio sulla parte da lavorare

solo se é acceso.

® Mettete 'apparecchio conil rullo (10) sul
muro.

® Accendete adesso I'apparecchio e ora
introducetelo lentamente nel muro fino a che
la battuta (7) poggi bene.

® Ricavate ora la scanalatura nel muro; facendo
cio si deve fare attenzione alla direzione di
fresatura (a). Lapparecchio deve lavorare
sempre in senso controrotante. Altrimenti
I'apparecchio pud essere spinto fuori dal
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taglio in modo incontrollato.

Attenzione! Fresare solo in linea retta. Non &

possibile tagliare curve.

e Allafine della scanalatura tirare prima fuori
'apparecchio dalla scanalatura e poi speg-
nerla.

® Rompete ora il bordo formatosi tra le due
scalanature con uno scalpello.

A\ Non devono venir lavorati materiali contenenti
amianto!

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
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8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Dischi diamantati segmentati
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-34-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 13)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Handtag

Spindellas

Beskyttelseskappe
Driftskontakt
Indkoblingsspaerring
Laseskrue til dybdestop

o0k wN~
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7. Dybdestop

8. Hijeelpegreb
9. Udsugningsadapter
10. Leberulle

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til udskaering af lednings-
og kabelrender i murveaerk.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......ccccovcveiiiiiicenen. 230V ~50Hz
Optagen effekt: ......cccooevivininiice, 1320 W
Dimensioneringshastighed: ................ 9000 min™
Maks. skive-@

(dimensioneringskapacitet):: .................. 125 mm
Opspaendingsboring: .......ccccceeeeveeeinnne 22,2 mm
Notdybde: ... 8-30 mm
Notbredde: .......cooviiiiieeiiieeee 8-26 mm
Gevind pa holdespindel: .........cccovevereeienne. M14
Kapslingsklasse: .........ccovereveiiniiiiniicns Il/@
VaBgL: .. 4,8kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .

Usikkerhed KpA ...................... 3dB
Lydeffektniveau L, ... .103,8 dB(A)
Usikkerhed K, ...coovovvviiiiniiiiiccc 3dB

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerkigjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogséa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
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Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
® Beer handsker.
Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Indstilling af notdybde (fig. 1)

e Skru laseskruen (6) los

Indstil dybdestoppet (7) til den onskede
dybde

Speend laseskruen (6)

5.2 Montering af udsugningsadapter (fig. 3/4)
Forsigtig! Af helbredsmaessige arsager er sto-
vudsugning absolut pakraevet. Udsugningsadap-
teren kan benyttes til udsugningsapparater (stov-
suger). Udsugningsenheden skal vaere egnet til
udsugning af finstev

® Seet udsugningsadapteren (9) i, sa tapperne
passer ind i fordybningerne pa tilslutningen til
stevudsugningen (a)

Drej udsugningsdapteren (9)

Skru kappen (b) lgs

Seet roret til udsugningsenheden tilstraekke-
ligt langt ind i &bningen pa udsugningsadap-
teren (9)

Speend kappen (b) til, sa reret sidder ordent-
ligt fast
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5.3 Testkorsel af nye diamantskaereskiver
Lad maskinen kegre i tomgang med monterede
skeereskiver i mindst 1 minut. Skiver, der vibrerer,
skal straks skiftes ud.

6. Betjening

6.1 Afbryder (fig. 5)

Som forebyggelse mod ulykker er maskinen ud-
styret med en sikkerhedsafbryder.

For at teende skubber du ferst speerrearmen (5)
frem og trykker sa pa teend/sluk-knappen (4).

A Vent, indtil maskinen har naet sit maksi-
male omdrejningstal.

6.2 Udskiftning og klargering af
diamantskeereskiver (fig. 6-11)

Fare! Traek stikket ud af stikkontakten

® Tag handtaget (8) af

Tag skruer (a) og laseskrue (6) ud

Tag beskyttelseskappen (3) af

Drej dybdestoppet (7) ned

Hold spindellasen (2) trykket ind, og skru

yderflangen (b) los med den medfglgende

metriknggle (c)

Tag afstandsskiverne (d) af

Tag inderflangen (e) af

Rens afstandsskiver, flanger og

fastspaendingsanordninger grundigt

Seet inderflangen (e) pa

Seet nu diamantskeereskiverne i sammen

med afstandsskiverne (d), sa notbredden

bliver som gnsket.

Bemeerk! Veer opmaerksom pé drejeretningen,
nar du seetter diamantskaereskiverne i!

Diamantskaereskiver skal altid udskiftes parvis!
® Du har 6 afstandsskiver med en bredde pa
ca. 3,5 mm til radighed. Bemeerk, at notbred-
den kommer af summen af afstandsskiver
mellem diamantskaereskiverne og skeereski-
vernes tykkelse.

Alle 6 afstandsskiver (d) skal seettes i, uaf-
hzengig af den gnskede notbredde.

Saml nu maskinen tilsvarende i omvendt
reekkefolge, og serg for, at alle dele sidder
rigtigt og godt fast.

Forsigtig!
Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.
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Spindelstoppet skal forblive nedtrykket mens
slibeskiven skiftes.

6.3 Motor

Motoren skal luftes godt i Igbet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes
rene.

6.4 Sadan arbejder du med murnotfraeseren
(fig. 12)

Maskinen er udstyret med en overbelastnings-

sikring. | tilfeelde af for hgj belastning standser

motoren. Aflast straks maskinen, og lad den kole

af itomgang i ca. 1 min.

Fare! Maskinen er udelukkende beregnet til
tarskaering!

e Kontroller vaegge og mure for skjulte strom-,
gasog vandledninger med en kabelsgger,
inden du begynder arbejdet

Veelg den gnskede notbredde (se 6.2) og
notdybde (se 5.1)

Maskinen skal veere teendt, nar den feres mod
arbejdsemnet

¢ Hold maskinen med Igberullen (10) foran
murvaerket

Teend nu for maskinen, og lad den langsomt
fa kontakt med murveerket, indtil anslaget (7)
ligger fast, som det skal

Fraes noten ind i murveerket; bemeerk rigtig
fraeseretning (a). Maskinen skal hele tiden
freese i modlgb. Ellers kan den presse sig
ukontrolleret ud af udskeeringen.

Forsigtig! Freesning skal altid ske i en retliniet be-
veegelse. Udskeering af kurver er ikke muligt

® Ved enden af noten svinges maskinen ud af
noten, og ferst nu slukkes maskinen

Braek mellemstykket, som er opstaet mellem
de to noter, ud med en mejsel

A\ Asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes!

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

-40 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Skeereskiver
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-41-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deaekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Spindelsparr

Skyddskapa

Strdmbrytare

Brytarsparr

Fixeringsskruv fér djupanslag
Djupanslag

Noorwb -~

8. Stédhandtag
9. Dammsugaradapter
10. Hijul

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd for frasning av spar for led-
nings- och kabeldragning i vdgg och murverk.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

NAtSpanNIng ......cccoceevvviiiiiiiien, 230V ~50Hz
Upptagen effekt ........ccocovvviiiiiiinien. 1320W
Markvarvial ..........ccooiiiiiiie 9 000 min"’!
Max. skivdiameter (Markkapacitet): ........ 125 mm
Monteringshal ..........cccoevevvvvevnreeene 22,2 mm
SPArAJUD woeeeeeseeeieseee e 8- 30 mm
Sparbredd ......cccooeeeiieeii e 8-26 mm
Ganga pa faste .......ccccoceviveieiinieee M14
SKyddskIass .......ccccceviniiiniiiienee Il/@
VIKE oo 4,8 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, .. ..92,8 dB(A)

Osékerhet KpA .................... 3dB
Ljudeffektniva L, ... ...103,8 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveiiiiiiiicc, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.

e Slaifran maskinen om den inte anvands.
® Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Stélla in spardjup (bild 1)

® Lossa pa fixeringsskruven (6).

e Stallin djupanslaget (7) pa 6nskat djup.
* Dra at fixeringsskruven (6).

5.2 Montera dammsugaradapter (bild 3/4)

Obs! Av halsoskal ar det absolut nédvandigt att

en dammsugare ansluts. Utsugningskopplingen

kan anslutas till en sugenhet (dammsugare). Su-

ganordningen maste vara godkand for utsugning

av fint damm.

e  Sattin utsugningsadaptern (9) sa att den pas-
sar i sparen i dammsugaranslutningen (a).

®  Vrid runt utsugningsadaptern (9).

® Lossa pa kragen (b).

e Forin roret fran sugenheten tillrackligt langt i
utsugningsadaptern (9).

* Dra at kragen (b) tills roret sitter fast sakert.

5.3 Provkérning med nya diamantskivor

Lat maskinen kora i tomgang under minst 1 minut
efter att de nya skivorna har monterats. Byt ge-
nast ut skivor som vibrerar.

_44 -
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6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 5)

For att undvika olyckor & maskinen utrustad med
en sékerhetsbrytare.

Skjut fram sparrhandtaget (5) och tryck sedan in
strombrytaren (4) for att sla pa maskinen.

A\ Vinta tills maskinen har natt sitt maximala
varvtal.

6.2 Byta och stélla in diamantskivor
(bild 6-11)

Fara! Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

® Taav handtaget (8).

Ta bort skruvarna (a) och fixeringsskruven (6).

Ta av skyddskapan (3).

Svéng ned djupanslaget (7).

Hall spindelsparren (2) intryckt och lossa pa

ytterflansen (b) med den bifogade

flansmutternyckeln (c).

Ta av distansbrickorna (d).

® Taavinnerflansen (e).

® Rengoér distansbrickorna, flansarna och
spanndelarna noggrant.

® Montera innerflansen (e).

® Montera darefter diamantskivorna tillsam-
mans med distansbrickorna (d) sa att énskad
sparbredd uppnas.

Mark! Kontrollera ratt rotationsriktning nar du
monterar diamantskivorna.

Diamantskivorna far endast bytas ut parvis!

® Sex olika distansbrickor med en bredd
pa ca 3,5 mm stér till férfogande. Beakta
att sparbredden ar resultatet av summan
av distansbrickorna mellan
diamantskivorna och skivornas tjocklek.

® Alla sex distansbrickor (d) maste monteras
oberoende av vilken sparbredd som dnskas.

® Montera darefter samman maskinen i om-
vand ordningsféljd. Se till att alla delar sitter
pa réatt plats och att de har dragits at.

Obs:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln &r avstédngda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt un-
der skivbytet!

6.3 Motor
Motorn maste vara val ventilerad under arbetet.
Av den anledningen ska ventilationséppningarna

alltid vara vél rengjorda.

6.4 Anvanda mursparfarsen (bild 12)
Maskinen ar utrustad med ett éverbelastnings-
skydd. Vid éverdriven belastning stannar motorn.
Avlasta genast maskinen och lat mursparfrasen
svalna i tomgang under ca 1 minut.

Fara! Maskinen &r endast avsedd for torrfrasning!

e Kontrollera med en kabeldetektor om det
finns dolda el-, gas- eller vattenledningar i
vaggarna och murarna innan du anvander
mursparfrasen.

® Valj lamplig sparbredd (se 6.2) och spardjup
(se 5.1).

Maskinen maste vara paslagen nar den fors langs

med materialet dar sparet ska frasas.

e Satt maskinens hjul (10) mot vaggen resp.
murverket.

® Sla pa maskinen och sénk skivan langsamt
ned i murverket tills anslaget (7) ligger emot.

* Fréas darefter sparet i vaggen. Se till att
frasriktningen (a) stdmmer. Maskinen méaste
alltid rotera i motsatt riktning. | annat fall finns
det risk for att maskinen trycks ut okontrolle-
rat ur snittet.

Obs! Fras endast i raka spar. Det &r inte mojligt

att frdsa i kurvor.

® Vid slutet av sparet maste maskinen svangas
upp ur sparet och forst darefter slas ifran.

® Anvand en huggmejsel till att bryta ut delen
som har uppstatt mellan de bada sparen.

A\ Material som innehaller asbest far ej bearbe-
tas!

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s4 damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.

- 47 -
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kapskivor
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-48 -
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 13)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpec€nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Rukojet

Aretace vietena

Ochranny kryt

Hlavni vypina¢

Blokovani zapnuti

Zajistovaci Sroub pro hloubkovy doraz
Hloubkovy doraz

Pfidavna rukojet

ONOGO AN~

9. Adaptér odsavani prachu
10. Vodici kole¢ko

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
e Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je ur€en na frézovani drazek pro elektricka
vedeni a kabely do zdiva.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti:........ccoevveieniiiiieen, 230V ~50Hz
PHKON: .. 1320 W
Jmenovity pocet otacek: .........cccennnn 9000 min
Max. o kotouce (jmenovita kapacita):....... 125 mm
Otvor pro UPINANI:.....ccevveveiieiieeieeeieene 22,2 mm
Hloubka drazKy:.........ccccevvevenienienieene 8-30 mm
S Yo L VL £ .8-26 mm
Zavit upinaciho vietena: .......cccccoceviieeieenns M14
THida ochrany:.......cccovveeeneieieseeeseeeees /@
HMOtNOSE: ... 4,8 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 92,8 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 103,8 dB(A)
Nejistota K,y «oviveeriiiiiiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky drazky (obr. 1)

® Povolit zajistovaci Sroub (6).

® Hloubkovy doraz (7) nastavit na pozadovanou
hloubku.

e Zaijistovaci Sroub (6) utahnout.

5.2 Montaz adaptéru odsavani prachu
(obr. 3/4)

Pozor! Ze zdravotnich divodu je pouzivani

odsavani prachu bezpodmine¢né nutné. Odsa-

vaci hrdlo muze byt pouzito na odsavaci zafizeni

(vysavace). Odsavaci zafizeni musi byt vhodné k

odséavani jemného prachu.

* Prizplsobte ¢epy adaptéru odsavani prachu
(9) do prohloubeni na pfipojce odsavani
prachu (a)

® Otocit odsavaci adaptér (9)

e Uvolnit Eepicku (b)

e Trubku odsavaciho pfistroje zasunout
dostate¢né hluboko do otvoru na odsavacim
adaptéru (9)

o Cepicku (b) utdhnout tak pevné, dokud nebu-
de trubka dostate¢né pevné sedét
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5.3 Zkusebni chod novych diamantovych
délicich kotoué

Pristroj nechat bézet naprazdno s namontovany-

mi kotou¢i minimalné 1 minutu. Vibrujici kotouce

ihned vymeénit.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 5)

Pristroj je vybaven bezpe¢nostnim spinaem na
zabranéni uraziim.

Na zapnuti posurite blokovaci paku (5) smérem
dopfedu a poté stlaéte za-/vypinac (4).

A\ Vyékejte, az stroj dosahne maximalniho
poctu otacek.

6.2 Vyména a nastaveni diamantovych
délicich kotouct (obr. 6-11)

Nebezpeci! Vytahnout sitovou zastréku ze za-

Suvky.

® Odebrat rukojet (8).

Odstranit Srouby (a) a zajistovaci Sroub (6).

Odebrat ochranny kryt (3).

Aretaci vietena (2) drzte zmacknutou a

kli¢e na matice pfirub (c).

Sejmout distanéni podlozky (d).

e Qdstranit vnitni pfirubu (e).

o Distanéni podlozky, pfiruby a upinaci dily
ddkladné vycistit.

® Namontovat vnitini pfirubu (e).

© Namontujte nyni diamantové délici kotouce

spolu s distanénimi podlozkami (d) tak, aby

se vytvofila pozadovana Sifka drazky.

Upozornéni! Pfi montazi diamantovych délicich
kotoucd dbat na smér otaceni!

Diamantové délici kotou¢e vyménovat pouze v

paru!

® Mate k dispozici 6 distan¢nich podlozek o
Sifce cca 3,5 mm. Dbejte na to, aby Sitka
drazky byla vysledkem souctu pouzitych
distan¢nich podloZzek mezi diamantovymi
délicimi kotoudi a Sitkou délicich kotoucu.

® Nezavisle na pozadované Sifce drazky
musi byt namontovano vSech 6 distanénich
podlozek (d).

®  Smontujte nyni pfistroj v opaéném poradi
opét dohromady, dbejte pfitom na pevnost a
spravnou polohu vSech dil{.
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Hloubkovy doraz (7) vykyvnout smérem dol(.

Pozor:

Aretaci vietena stlacit pouze u zastavené-
ho motoru a brusného vietena! Aretace
vietena musi ziistat béhem vymény kotouce
stlacena!

6.3 Motor

Motor musi byt béhem prace dobfe odvétravan,
proto musi byt vétraci otvory udrzované vzdy v
Cistém stavu.

6.4 Prace s drazkovaci frézkou (obr. 12)
Pristroj je vybaven ochranou proti pretizeni.

P¥i velké zatézi se motor zastavi. Pfistroj ihned
odleh¢it a nechat drazkovaci frézku ochladit cca 1
minutu v chodu naprazdno.

Nebezpeéi! Pristroj je uréen pouze na suché

frézovani!

® Nez zaénete s drazkovaci frézkou pracovat,
zkontrolujte pomoci pfistroje na hledani
vedeni stény a zdi, zda se tam nenachazeji
skryta elektricka, plynova nebo vodovodni
vedeni.

e Zvolte pozadovanou S$itku drazky (viz 6.2) a
hloubku drazky (viz 5.1)

Pristroj vést na obrobek pouze v zapnutém stavu.

® Nasadte pfistroj vodicim kole¢kem (10) na
zdivo.

® Nyni pfistroj zapnéte a ponofte ho pomalu do
zdiva, az bude pfistroj doléhat na doraz (7).

®  Nyni vyfrézujte drazku do zdiva; dodrzujte
pfitom smér frézovani (a). Pfistroj musi
vzdy pracovat v protisméru (nesousled-
né frézovani). Jinak by mohl byt pfistroj
nekontrolované vytlaéen ze sméru fezu.

Pozor! Frézovat pouze pfimo¢are. Neni mozné

frézovat kfivky.

® Na konci frézovani drazky pfistroj vykyvnout
ven z drazky a teprve pak ho vypnout.

®  Vylomte nyni vzniklou pfepazku mezi obéma
drazkami pomoci dlata.

A\ Materialy obsahujici azbest nesmi byt
opracovavany!
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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M‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotiebni material/spotfebni dily* Délici kotouce
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojl navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 13)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moze spdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry

vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Rukovat

Aretécia vretena
Ochranny kryt
Prevadzkovy vypinaé
Blokovanie zapnutia

arLD =
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6. Aretaéna skrutka pre hibkovy doraz

7. Hibkovy doraz

8. Pridavna rukovat

9. Adaptér na odsavanie prachu

10. Pojazdné koliesko

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/

transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca

zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je uréeny na rezanie drazok pre ve-
denia a kable v murive.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie:........cccccevevivenennns 230V ~50Hz
PrKON: o e 1320 W
Menovité otacky: .......ccovvrveeriireiiienns 9000 min™
Max. @ kotu¢a (Menovita kapacita): ........ 125 mm
Otvor pre upinanie:........ccoeceereeeneeenennns 22,2 mm
Hibka drazKy: ...o.coeveeeeeeeeceeeeees e 8-30mm
Sirka drAZKY: c..vveeeeceeeeeeeeeeees e 8-26mm
Zavit upeviiovacieho vretena: ...........cccceeuee. M14
Trieda ochrany: .......ccccoeoeeerenienenee e I/
HMOtNOSE: ..o e 4,8kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA . .92,8dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 103,8 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

® Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Nastavenie hibky drazky (obr. 1)

e Uvolnit fixaénu skrutku (6).

e Nastavit hibkovy doraz (7) na pozadovant
hibku.

® Pevne dotiahnut fixaénu skrutku (6).

5.2 Montaz adaptéra na odsavanie prachu
(obr. 3/4)
Pozor! Pouzivanie odsavania prachu je
bezpodmieneéne potrebné zo zdravotnych dé-
vodov. Hrdlo pre odsavanie sa méze pouzit na
odsavacich pristrojoch (vysavacoch). Zariadenie
na odsavanie musi byt vhodné na odsavanie jem-
ného prachu.
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prehibeni na pripojke pre odsévanie prachu
(a).

Otocte odsavaci adaptér (9).

Uvorlnite vrchnék (b).

Zasunte trubicu odséavacieho pristroja
dostato€ne hlboko do otvoru odséavacieho
adaptéra (9).

Vrchnék (b) dotiahnite tak pevne, aby trubica
sedela dostato¢ne pevne.

5.3 Skusobny chod novych diamantovych
rozbrusovacich kotucov

Pristroj s namontovanymi rozbrusovacimi kotu¢mi

nechajte bezat minimalne 1 mindtu na volnobeh.

Vibrujuce kotuce ihned vymerite.

6. Obsluha

6.1 Vypinac (obr. 5)

Pristroj je vybaveny bezpe&nostnym vypina¢om z
dévodu zabranenia nehodam.

Pristroj sa zapina tak, ze sa posunie blokovacia
packa (5) dopredu a potom sa stlaci vypinac zap/
vyp (4).

A\ Poékaijte, pokial pristroj nedosiahne ma-
ximalne otacky.

6.2 Vymena a nastavenie diamantovych
rozbrusovacich kotucov (obr. 6-11)

Nebezpecenstvo! Vytiahnite elektrickl zastréku

von zo zasuvky.

®  Odoberte rukovét (8).

Odskrutkujte skrutky (a) a aretacnu skrutku

(6).

Odoberte ochranny kryt (3).

Hibkovy doraz (7) otoéte pre& smerom nadol.

Podrzte aretaciu vretena (2) stlacenu a

uvol'nite vonkajSiu prirubu (b) pomocou

prilozeného prirubového maticového kl'u¢a

(c).

Odoberte distancné podlozky (d).

Odoberte vnutornu prirubu (e).

Distanéné podlozky, priruby a upinacie

suciastky dokladne vycistite.

Namontujte vnutornu prirubu (e).

Teraz zmontujte diamantové rozbrusovacie

kotuce spolu s distanénymi podlozkami (d)

tak, aby sa vytvorila poZzadovana Sirka drazky.
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Prisp6sobte ¢ap odsavacieho adaptéra (9) do

Upozornenie! Prosim dbajte na spravny smer
otacania pri montazi diamantovych rozbruso-
vacich kotucov.

Diamantoveé rozbrusovacie kotu¢e vymienajte len
do paru!

® Mate k dispozicii 6 distanénych podloziek so
Sirkou cca 3,5 mm. Prosim, dbajte na to, ze
sa pozadovana celkova Sirka drazky spocita z
poctu pouzitych distanénych podloziek med-
zi diamantovymi rozbrusovacimi kotuémi a
hrubky samotnych rozbrusovacich kotuc¢ov.
Nezavisle od pozadovanej Sirky drazky
musia byt vzdy namontovanych vSetkych 6
distanénych podloziek (d).

Pristroj teraz znovu zmontujte v opac¢nom
poradi a dbajte pritom na to, aby vSetky
suciastky po namontovani pevne a spravne
sedeli.

Pozor:

Aretaciu vretena stlacat len vtedy, ak su
motor a brisne vreteno zastavené! Aretacia
vretena musi ostat stlaéena pocas celej vy-
meny kotuca!

6.3 Motor
Motor musi byt po¢as prace dobre vetrany, preto
sa musia vetracie otvory udrziavat neustale Cisté.

6.4 Praca s drazkovacou frézou (obr. 12)
Pristroj je vybaveny ochranou proti pretazeniu. Pri
nadmernom pretazeni pristroja sa zastavi motor.
Pristroj ihned’ odlah¢it a nechat drazkovaciu fré-
zu vychladnut cca 1 mindtu pri volnobehu.

Nebezpecenstvo! Pristroj je vhodny len pre
suché rezanie!

® Pred pracou s drazkovacou frézou na
stenach a muroch je potrebné pomocou
vyhladavacieho pristroja skontrolovat, ¢i sa v
nich nenachéadzaju skryté elektrické, plynové
a vodovodné vedenia.

Zvolte si potrebnu Sirku drazky (pozri 6.2) a
hibku drazky (pozri 5.1).

Pristroj zavadzajte na obrabany material vzdy len
v rozbehnutom stave.

® Nasadte pristroj pojazdnym kolieskom (10)
na murivo.

Pristroj teraz zapnite a postupne vnorte do
muriva, az bude pristroj doliehat na doraz (7).
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o Vyfrézujte teraz draZzku do muriva; dbajte pri-
tom na smer frézovania (a). Pristroj musi vzdy
pracovat v protismere. V opa¢nom pripade
moze byt pristroj nekontrolovatelne vytlaceny
Z0 smeru rezu.

Pozor! Frézovat len priamociaro. Nie je mozné

frézovat krivky.

® Na konci rezania drazky vyberte pristroj von z
drazky a az potom pristroj vypnite.

® Vzniknutu prieCku medzi vyrezanymi
drazkami nakoniec vyldamte pomocou vhod-
ného dlata.

/\ Materialy obsahujiice azbest nesmu byt
spracovavané!

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Eislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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iﬁ‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Maijitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Rozbrusovacie kotuce
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na$e vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvdli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 13)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Handgreep

Spilarrét

Beschermkap

Bedrijfsschakelaar

rPOD =

5. Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten

6. Vastzetschroef voor de diepteaanslag

7. Diepteaanslag

8. Extra handgreep

9. Stofzuigadapter

10. Looprol

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven omvang

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld om sleuven voor lei-
dingen en kabels in metselwerk te frezen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevcveiieiiieennn. 230V ~50Hz
Opgenomen Vermogen: ..........c.cceeeeeens 1320 watt
Berekend toerental: ............cccooieins 9000 min™
Max. schijf-a (berekende capaciteit): ...... 125 mm
Boorgat van de houder: ............cccocueeene 22,2 mm

Diepte van de sleuf: ...... .8 tot 30 mm

Breedte van de sleuf: ................ ....8tot 26 mm
Schroefdraad van de montagespil: ............... M14
Bescherming klasse: .........cccccceoviiiiiicicnns I/ @
GEeWICHE: .. 4,8 kg

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......ccccoccooeenee 92,8 dB (A)
Onzekerheid Kop oo 3dB
Geluidsvermogen L, ........c.cceunee. 103,8 dB (A)
Onzekerheid K, ..oooeviiiiiiiccic, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 65

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Diepte van de sleuf afstellen (fig. 1)

® Vastzetschroef (6) losdraaien
Diepteaanslag (7) op de gewenste diepte
afstellen

Vastzetschroef (6) aanhalen
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5.2 Montage van de stofzuigadapter (fig. 3/4)

Voorzichtig! Om gezondheidsredenen is het

absoluut noodzakelijk een stofafzuiging te gebru-

iken. De afzuigstomp kan voor afzuigapparaten

(stofzuiger) worden gebruikt. De stofafzuiging

moet geschikt zijn voor het afzuigen van fijn stof.

® Pas de pennen van de afzuigadapter (9) de
verdiepingen op de stofafzuigaansluiting (a)
in

e Afzuigadapter (9) draaien

e Kap (b) losmaken

® Buis van het zuigapparaat diep genoeg de
opening op de afzuigadapter (9) in steken

e Kap (b) aanhalen tot de buis goed vast zit.

5.3 Proefdraaien van nieuwe diamantsnijschi-
jven

He gereedschap met gemonteerde snijschijven

minstens 1 minuut stationair laten draaien. Vibre-

rende schijven onmiddellijk vervangen.

6. Bediening

6.1 Schakelaar (fig. 5)

Het gereedschap is voorzien van een veiligheids-
schakelaar ter voorkoming van ongelukken.

Om het gereedschap in te schakelen de grendel-
hefboom (5) naar voren schuiven en dan op de
AAN/UIT-schakelaar (4) drukken.

/\ Wacht tot het gereedschap zijn maximaal
toerental heeft bereikt.

6.2 Verwisselen en afstellen van
diamandsnijschijven (fig. 6-11)

Gevaar Netstekker uit het stopcontact verwijde-

ren

® Handgreep (8) verwijderen

® Schroeven (a) en de vastzetschroef (6)
verwijderen

® Beschermkap (3) afnemen

* Diepteaanslag (7) omlaag wegdraaien

® Het spilarrét (2) blijven indrukken en de
buitenflens (b) met de bijgaande flensmoers-
leutel (c) losdraaien.

® Afstandsplaatjes (d) afnemen

® Binnenflens (e) verwijderen

° Afstandsplaatjes, flenzen en spanelementen
grondig schoonmaken

® Binnenflens (e) monteren

® Monteer dan de diamantsnijschijven samen
met de afstandsplaatjes (d) zodat de gewens-
te breedte van de sleuf wordt bereikt.

Aanwijzing! Bij de montage van de diamantsnij-
schijven op de draairichting letten!

Diamantsnijschijven enkel paarsgewijs verwis-

selen!

e Erzijn 6 afstandsplaatjes met een breedte
van ca. 3,5 mm beschikbaar. Hou er rekening
mee dat de breedte van de sleuf voortkomt
uit de som van de afstandsplaatjes tussen
de diamantsnijschijven en de dikte van de
snijschijven.

* Alle 6 afstandsplaatjes (d) moeten worden
gemonteerd onafhankelijk van de gewenste
breedte van de sleuf.

e Assembleer dan het toestel in omgekeerde
volgorde terwijl u erop let dat alle stukken op
hun juiste plaats goed vast zitten.

Voorzichtig!

De spilvergrendeling slechts bij stilstaande
motor en slijpspil drukken!

De spilvergrendeling moet U bij het verwisse-
len van schijf blijven drukken.

6.3 Motor

De motor moet tijdens de bewerking goed ver-
lucht worden. Daarom moeten de verluchtingso-
peningen altijd schoon gehouden worden.

6.4 Werken met de muursleuffrees (fig. 12)
Uw toestel is voorzien van een beveiliging tegen
overbelasting. Bij bovenmatige belasting stopt de
motor. Het toestel onmiddellijk ontlasten en de
muursleuffrees al stationair draaiend ca. 1 minuut
laten afkoelen.

Gevaar! Het toestel is enkel geschikt voor het

droogfrezen!

® Controleer met een leidingdetector wanden
en muren op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen voordat u met de muursleuf-
frees werkt

® Kies de gewenste breedte (zie 6.2) en diepte
(zie 5.1) van de sleuf.

Breng het toestel alleen in contact met het

werkstuk als het ingeschakeld is

e Zet het toestel met de looprol (10) op het
metselwerk aan.

® Schakel dan het toestel in en dop langzaam
het metselwerk in tot de aanslag (7) ermee in
contact komt

® Frees dan de sleuf in het metselwerk terwijl u
de freesrichting (a) in acht neemt. Het toestel
moet steeds tegenlopend werken. Anders
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zou het toestel ongecontroleerd de sleuf uit
kunnen worden gedrukt.

Voorzichtig! Frees enkel in een rechte lijn. Het is

niet mogelijk bochten te frezen

® Aan het einde van de sleuf het toestel de
sleuf uit zwenken en dan pas het toestel uit-
schakelen.

® Breek dan de ontstane dam tussen de beide
sleuven uit m.b.v. een beitel.

A\ Asbest-houdende materialen mogen niet be-
werkt worden!

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels
Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
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Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Doorslijpschijven
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-89 -
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 13)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccién para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1/2)
Empunadura

Bloqueo del husillo

Cubierta de proteccion

Interruptor de servicio

Botdn de bloqueo de conexion
Tornillo de fijacion para el tope de profundi-
dad

Tope de profundidad

Empufadura adicional

. Adaptador de aspiracién

0. Rodillo guia

ook wN =

S©eeN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

e Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad
3. Uso adecuado

Este aparato esté indicado para cortar ranuras de
conductos y cables en mamposteria.
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Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: ... .230V ~50Hz
Consumo de energia: ........cecuereeeernennns 1320 W
Velocidad nominal: ...........cccceeiennen. 9000 r.p.m
@ max. muela (capacidad nominal): ........ 125 mm
Perforacion de alojamiento: ................... 22,2 mm
Profundidad de ranura: ...........c.cccceeenne 8-30mm
ANCho de ranura: .......cc.cceeeveeeeeceeennns 8-26 mm
Rosca del husillo de alojamiento: ................. M14
Clase de proteccion: .........c.ccccveeveeveeeeeennen. I1/E
PESO: . 4,8 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical, ............. 92,8 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 103,8 dB(A)
IMprecision K, «...ccoeeeiiiiiiiiiciici 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se
ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-

cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.
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5.1 Ajustar la profundidad de la ranura
(Fig.1)

® Soltar el tornillo de fijacion (6)

e Ajustar el tope de profundidad (7) a la
profundidad deseada.

® Volver a apretar el tornillo de ajuste (6)

5.2 Montaje del adaptador de aspiracion
(Fig. 3/4)

jCuidado! Por motivos de salud, es imprescindi-

ble llevar a cabo la aspiracion del polvo. El empal-

me para la aspiracion puede usarse con aparatos

de aspiracion (aspiradoras). El dispositivo de

aspiracion debe ser el apropiado para aspirar

polvo fino.

® Encajar las espigas del adaptador de aspira-
cion (9) en las hendiduras de la conexion de
aspiracion (a)

e Girar el adaptador de aspiracion (9)

® Soltar el tapén (b)

® Colocar el tubo del aparato de aspiracion en
el orificio del adaptador de aspiracion (9)

e Apretar el tapon (b), hasta que el tubo este
suficientemente asentado.

5.3 Prueba de funcionamiento de la muela de
tronzar de diamante nueva

Dejar que el aparato funcione durante min. 1

minuto en marcha en vacio con las muelas de

tronzar montadas. Cambiar los discos que vibren.

6. Manejo

6.1 Interruptor (fig. 5)

El aparato esta equipado con un interruptor de
seguridad para prevenir accidentes.

Para poner en marcha el aparato, desplazar hacia
delante la palanca de bloqueo (5) y seguidamen-
te pulsar el interruptor ON/OFF (4).

/\ Esperar a que la maquina haya alcanzado
su nimero de revoluciones maximo.

6.2 Cambio y ajuste de las muelas de tronzar
diamantadas (Fig. 6-11)

iPeligro! Desenchufar el cable

® Retirar la empunadura (8)

® Retirar los tornillos (a) y el tornillo de fijacién
(6)

® Retirar la cubierta de proteccion (3)

® Desplazar el tope de profundidad (7) hacia
afuera

® Mantener el bloqueo del husillo pulsado (2) y
soltar la brida exterior (b) con el aprietatuer-
cas de brida (c) suministrado

Retirar las arandelas distanciadoras (d)
Retirar la brida interior (e)

Limpiar a fondo las bridas y las arandelas
distanciadoras.

Montar la brida interior (e)

Montar las muelas de tronzar diamantadas
junto con las arandelas distanciadoras (d) de
modo que se obtenga la ranura apropiada.

jAdvertencia! jAl montar las muelas de tronzar
diamantadas tener en cuenta el sentido de giro!

Las muelas de tronzar diamantadas sélo pueden

cambiarse de dos en dos!

® Aestos les corresponden 6 arandelas
distanciadoras con una anchura de 3,5 mm.
Tener en cuenta que la anchura de la ranura
viene determinada por la suma de las aran-
delas distanciadoras entre las muelas de
tronzar diamantadas y el grosor de las mue-
las de tronzar.

® Las 6 arandelas distanciadoras (d) deben ser
montadas, independientemente de la anchu-
ra deseada de la ranura.

® Sise vuelve a montar el aparato siguiendo el
orden contrario, debe tenerse en cuenta que
todas las piezas estén fijas y correctamente
colocadas.

jCuidado:

Presione unicamente el bloqueo del husillo si
el motor y el husillo se hallan parados!

iEl bloqueo del husillo debe permanecer pre-
sionado durante el cambio del disco!

6.3 Motor

El motor debera estar bien ventilado durante su
funcionamiento, las ranuras de ventilacion de-
beran mantenerse por tanto siempre limpias.

6.4 Trabajar con la fresadora ranuradora
(Fig.12)

El aparato esta provisto de un dispositivo de

proteccion contra sobrecarga. Si se produce una

carga desproporcionada, el motor se para. Es

preciso descargar el aparato inmediatamente

y enfriarlo realizando una marcha en vacio de

aprox.1 min.
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iPeligro! |Este aparato esta solamente indicado

para realizar cortes en seco!

® Antes de empezar a trabajar con la fresadora
ranuradora, comprobar con un detector de
corriente y voltaje que no hayan cables eléc-
tricos y conductos de gas y agua ocultos en
las paredes y muros.

e Escoger la anchura (véase 6.2) y profundidad
(véase 5.1) de ranura deseada.

Dirigir el aparato contra la pieza, sélo si éste se

encuentra encendido.

® Colocar el aparato de modo que el rodillo
guia (10) esté sobre la mamposteria.

® Encender el aparato e introducirlo despacio
en la mamposteria, hasta que el tope (7) esté
bien colocado.

® A continuacion, fresar la ranura en la
mamposteria teniendo en cuenta la direccion
de fresado (a). El aparato debe trabajar en
este caso en sentido contrario. Sino, el apara-
to puede llegar a cortar sin control alguno.

jCuidado! Fresar sélo en linea recta. No se pue-

den cortar curvas.

e Alfinalizar la ranura, retirar el aparato de la
ranura y entonces desconectarlo.

® Arrancar la nervadura que se ha formado ent-
re las dos ranuras con un cincel.

A\ iNo trabaje con materiales que contengan
amianto

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
0scuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento dptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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2

Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Muelas de tronzar
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 13)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly4. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Kahva

Karan lukitus

Suojakupu

Kéayttokatkaisin
Kéaynnistyssulku
Syvyysvasteen lukitusruuvi
Syvyysvaste

Tukikahva

ONO>GO AN~

FIN

9. Pdlyn poistoimusovitin
10. Juoksupyéra

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

e Alkuperaiskayttdohje

e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu johto- ja kaapelirakojen leikkaami-
seen muuriseiniin.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........ccocvevciiiinnnene 230V ~50Hz
Virranotto: ......ccceeveiiiiiiieneecee 1320 wattia
Mittauskierrosluku: .............ccccoceeiiene 9000 min™
Laikan @ enint. (mittausteho) .................. 125 mm
Istukan lapimitta: ........cccoocveiiiieinieee 22,2 mm
Uran SYVYYS: ...oooiereeerieeeeieeeeesieeee e 8-30 mm
Uran leveys: .......cocceevveeeeieeeeeneeeeeieenn 8 -26 mm
Istukan karan kierteet: ...........ccccoeriiiniennene M14
SUOJalUOKKA: ..o /@
Paino: ..o 4,8 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ......ccooovvveuvnnnnnee. 92,8 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...ccorrverereecuens 103,8 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooovovevniiiiiiic 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térinédnpééstoarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myos
kayttda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.

e Alaylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamaériskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Uran syvyyden sdato (kuva 1)

® Irroita lukitusruuvi (6)

e Saada syvyysvaste (7) haluttuun syvyyteen
e Kirista lukitusruuvi (6)

5.2 Polyn poistoimusovittimen asennus
(kuvat 3/4)

Huomio! Terveydellisista syisté on pdlyn poistoi-

mulaitteen kaytté ehdottomasti tarpeen. Imunysén

voi liittdd imulaitteisiin (pélynimuriin). Imulaitteis-

ton tulee olla sopiva hienopdlyn imemisté varten.

® Sovita poistoimusovittimen (9) puikot pélyn
poistoimuliitinnéssa (a) oleviin syvennyksiin

e Kaanna poistoimusovitinta (9)

® Irroita kappa (b)

e Tyénna poistoimulaitteen putki riittdvan syval-
le poistoimusovittimen (9) aukkoon

e Kiristé kappa (b) niin tiukkaan, etta putki on
riittdvan lujasti paikallaan
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5.3 Uusien timanttikatkaisulaikkojen
koekayttd

Anna laitteen kayda vahintdan 1 minuutin ajan

joutokaynnilla katkaisulaikka asennettuna. Tarise-

vat laikat tulee vaihtaa heti uusiin.

6. Kayttd

6.1 Katkaisin (kuva 5)

Laite on varustettu turvakatkaisimella tapaturmien
valttamiseksi.

Kéynnistamista varten lukitusvipu (5) tulee
tyontaa eteenpain ja sitten painaa paalle-/pois-
katkaisinta (4).

/\ Odota, kunnes kone on saavuttanut su-
urimman kierroslukunsa.

6.2 Timanttikatkaisulaikkojen vaihto ja s&&até
(kuvat 6-11)

Vaara! Irroita verkkopistoke pistorasiasta

® Otakahva (8) pois

Ota ruuvit (a) ja lukitusruuvi (6) pois

Ota suojakupu (3) pois

Kéaanna syvyysvaste (7) alaspain pois

Pida karanlukitusta (2) alaspainettuna ja irroi-

ta ulkolaippa (b) mukana toimitetulla

laipanmutteriavaimella (c)

Ota valilevyt (d) pois

e Ota sisdlaippa (e) pois

® Puhdista vélilevyt, laipat ja kiinnitysosat
perusteellisesti

® Asenna sisélaippa (e) paikalleen

® Asenna sitten timanttikatkaisulaikat paikalle-
en vélilevyjen (d) kanssa niin, etta tasta syn-
tyy haluttu uran leveys.

Viite! Timanttikatkaisulaikkaa asentaessasi ota
huomioon kiertosuunta!

Vaihda timanttikatkaisulaikat vain pareittain!

o Kaytettavissasi on 6 vélilevya, joiden leveys
on n. 3,5. Huomaa, etté uran leveys syntyy
timanttikatkaisulaikkojen vélisséa olevien
vélilevyjen seka katkaisulaikkojen paksuuden
summasta.

® Riippumatta halutusta uran leveydesta tulee
kaikki 6 valilevya (d) asentaa laikkojen valiin.

o Kokoa sen jalkeen laite jalleen painvastaises-
sa jarjestyksessa ja huolehdi siit, etté kaikki
osat ovat oikein ja lujasti paikallaan.
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Huomio

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivét ole kdynnisséa!
Karanlukitus on pidettava alaspainettuna lai-
kanvaihdon aikana!

6.3 Moottori

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyén aikana,
ja sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava
puhtaina.

6.4 Tyéskentely rakojyrsimelld (kuva 12)
Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla. Moot-
tori pyséhtyy, jos kuormitus on liilan suuri. Vapauta
laite heti ja anna rakojyrsimen jadhtya tyhjakayn-
nilld n. 1 minuuutin ajan.

Vaara! Laite soveltuu kéytettéavéksi vain kuivaleik-

kaukseen!

* Tarkasta johdonetsintalaitteella, onko seinis-
sd ja muureissa piilossa olevia sahké-, kaasu-
tai vesijohtoja, ennen kuin ryhdyt kayttamaéan
rakojyrsinta

e Valitse haluamasi uran leveys (kis. 6.2) ja
uran syvyys (kts. 5.1)

Vie laite tydstdseinda vasten vasta kun se kay

® Aseta laite juoksupy6ralla (10) seinda tai mu-
uria vasten

e Kaynnista laite ja upota se sitten hitaasti
seindén, kunnes vaste (7) on seindé vasten.

e Jyrsi sitten ura seindan, huolehdi talléin oi-
keasta jyrsintdsuunnasta (a). Laitteen tulee
aina tyéskennella kiertosuuntaansa vastaan.
Muuten laite saattaa sinkoutua holtittomasti
leikkausurasta.

Huomio! Jyrsi vain suoraviivaisesti. Kayrien leik-

kaaminen ei ole mahdollista.

® Uran lopussa k&d&anna laite ulos urasta ja sam-
muta laite vasta tdmén jalkeen.

®  Murra molempien urien valiin syntynyt kaista
pois meisselilla.

A\ Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa kasi-
tella!
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

FIN

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-83-
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Katkaisulaikat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-84 -
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meil-
le 1&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 13)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa.

U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo

sluha.

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno

masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov

lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega

prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete

obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-

ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko

povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1/2)

Rocaj

Aretiranje vretena

Za&¢itni pokrov

Stikalo za vklop/izklop

Blokada vklopa

Pritrdilni vijak za globinski omejevalni nasta-
vek

Globinski omejevalni nastavek

2.1
1

OO0k WM

N
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8. Dodatni rocaj
9. Priklju¢ek za sesanje prahu
10. Tekalno kolo

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za rezanje odprtin za napel-
jave in kable v zide.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: .........ccccceeevereenne 230V~ 50 Hz
Sprejem mMogGi: ...ooveeerieierece e 1320 W
Izmerjeno Stevilo vrtljajev: ................... 9000 min’™
Maks. @ koluta (Izmerjena zmogljivost): .. 125 mm
Sprejemna odprtina: ........ccceeeverieeneeene 22,2 mm
Globina utora: ........ccccevvvveeirenieceeneee 8-30 mm
SifiNA ULOFA: ...voeeveee e 8-26 mm
Navoj sprejemnega vretena: ...........cccceeeeene M14
ZaSCitni razred: ....ocecveeeeeneeeeee e I/
TOZA: oo 4,8 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo€nega tlaka LpA .92,8dB (A)

Negotovost Kp A eeeeeeeeese e 3dB
Nivo zvoéne modilL,,,. 103,8 dB (A)
Negotovost K, .oovvveeviiiiiiiiiccc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
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e Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Nastavitev globine utora (sl. 1)

® Odvijte nastavni vijak (6).

Omejilo za globino (7) nastavite na zeleno
globino.

Pritegnite nastavni vijak (6).

5.2 Montaza adapterja za sesanje prahu

(sl. 3/4)
Pozor! Zaradi zdravstvenih razlogov je nujno
potrebna uporaba sesalnika prahu. Odsesovalni
nastavek lahko uporabite na odsesovalnih nap-
ravah (sesalnik). Odsesovalna naprava mora biti
primerna za odsesovanje drobnega prahu.
* Nastavek adapterja za odsesovanje (9)
prilagodite v poglobljene dele priklju¢ka za
sesanje prahu (a)
Obrnite adapter za odsesovanije (9)
Odpustite pokrov (b)
Cev odsesovalne naprave vtaknite dovolj glo-
boko v odprtino na adapterju za odsesovanje
(9)
Pokrov (b) pritegnite tako mo¢no, da je cev
dovolj trdna
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5.3 Poskusni tek novega diamantnega rezil-
nega koluta

Naprava z names&enim rezilnim kolutom naj v

prostem teku deluje vsaj 1 minuto. Takoj izklopite

napravo, ¢e se kolut trese.

6. Uporaba

6.1 Stikalo (slika 5)

Naprava je opremljena z varnostnim stikalom za
preprecevanje nezgod.

Za vklop potisnite blokirno ro€ico (5) naprej in
nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

A\ Poéakaijte, da stroj doseze najvisje stevilo
vrtljajev.

6.2 Zamenjava in vstavljanje diamantnih
rezalnih plos¢ (slika 6-11)

Nevarnost! Izviecite elektricni omrezni vtikac iz

vti€nice.

® Odstranite roc¢aj (8).

Odstranite vijake (a) in naravnalni vijak (6).

Snemite zascitni pokrov (3).

Omejilo globine (7) obrnite navzdol in pro¢.

Drzite pritisnjeno aretiranje vretena (2) in od-

pustite zunanjo prirobnico (b) z dobavljenim

klju€¢em za odvijanje matice prirobnice (c).

Snemite distan¢ne ploscice (d).

e Qdstranite notranjo prirobnico (e).

° Temeljito ocistite distan¢ne ploscice, prirobni-
co in vpenjalne dele.

® Montirajte notranjo prirobnico (e).

® Sedaj montirajte diamantno rezalno plos¢o
skupaj z distannimi plos¢icami (d) tako, da
dobite zeleno $irino zareze.

Opombal! Pri montazi diamantnega rezilnega
koluta pazite na smer obracanjal

Diamantne rezilne kolute zamenijuijte le v parih!

® Na voljo je 6 distan¢ni kolutov, Sirokih pribl.
3,5. Pazite, da je Sirina utora izraGunana iz
vsote distan¢nih kolutov med diamantnim re-
zilnim kolutom in debelino rezilnega koluta.

® Neodvisno od Zelene $irine utora morate na-
mestiti vseh 6 distanénih kolutov (d).

® Sedaj napravo v nasprotnem vrstnem redu
spet sestavite ter pri tem pazite, da so vsi deli
dobro in pravilno pritrjeni.
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Pozor:

Na aretirni sistem vretena pritisnite le, ko mo-
tor in brusilno vreteno stojita! Aretirni sistem
vretena morate med menjavo koluta stiskati!

6.3 Motor
Motor mora biti med delom dobro prezracen, zato
naj bodo odprtine za zragenje vedno Ciste.

6.4 Delo z zidnim utornim rezkalnikom (sl. 12)
Naprava je opremljena z za$¢ito pred preobreme-
nitvijo. Motor se ob prekomerni preobremenitvi
ustavi. Napravo takoj razbremenite in poc¢akajte,
da se zidni utorni rezkalnik v prostem teku pribl. 1
minuto ohlaja.

Nevarnost! Naprava je primerna samo za suhi

rez!

® Znapravo za iskanje napeljav preverite, ali
so v stenah in zidovih skrite napeljave za
elektriko, plin ali vodo, preden zaénete delati
z zidnim utornim rezkalnikom.

® Izberite Zeleno $irino utora (glejte 6.2) in glo-
bino utora (glejte 5.1)

Napravo vklopite, preden jo priblizate k obdelo-

vancu.

® Napravo nastavite na zid s tekalnim kolesom
(10).

® Sedaj napravo vklopite in jo po¢asi potisnite v
zid, dokler omejilo (7) nanj ne nalega.

® Sedajv zid izrezkajte utor; upostevajte smer
rezkanja (a). Naprava mora vedno delati v pr-
otiteku. V nasprotnem primeru lahko naprava
nenadzirano izskoci iz reza.

Pozor! Mozni so le ravni rezkalni rezi. Krivulj ne

morete rezkati.

® Na koncu utora napravo zavihtite iz utora in jo
Sele potem izklopite.

® Rob med obema utoroma izklesajte z dletom.

A Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

po vsakem kon€anem delu.

Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$¢enje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za&¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezalni koluti
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 13-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
Fogantyu

Orsérogzités

Védéburkolat

Uzemkapcsolé

Bekapcsolas elleni zar

arwh =

6. ROdgzitécsavar a mélységlitk6zéhdz
7. Mélységutkdzé

8. Pétfogantyu

9. Porelszivéadapter

10. Futégérgd

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék vezeték- és kabelrovatkaknak a falak-
ba levé vagasara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
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kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszUltség: .......cccovevneneee. 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: .........ccccooeiiiiiiins 1320 W
Méretezési fordulatszam: ................... 9000 perc’
Max. korongok-g (Méretezési kapacitas): 125 mm

Befogadofurat: .......ccooveeiiiiiiiiiiiiieen, 22,2 mm
Horonymelység: .......ocoeeieeeneeriieeinenns 8-30mm
Horonyszélesseq: .......cccoovevevrivennenns 8-26 mm
A befogaddorsé menete: ...........cccceereerieens M14
Erintésvédelmi 0SZtaly: ........ccocovvvrrererenne. /@
SUIY: 4,8kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 92,8 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 103,8 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cooovoviveiiieiciciiici 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

RezgésOsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszidérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Horonymélység beallitas (1-es abra)

® Megereszteni a régzitécsavart (6)

o Bedllitani a mélységutkéz6t (7) a kivant mé-
lységre

e Feszesre huzni a régzitécsavart (6)

5.2 A porelszivé adapter felszerelése

(abra 3/4)
Vigyazat! Egészségligyi okokbdl okvetlentl
szlikséges egy porelszivasnak a hasznalata. Az
elszivocsécsonkot fel lehet hasznalni az elszivo
készllékekre (porszivo). Az elszivo berendezés-
nek alkalmasnak kell lennie a finompor elszivasa-
ra.
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® |gazitsa az elszivdéadapter (9) csapjat a po-
relszivocsatlakozon (a) levé mélyedésekbe
be.

® Elforditani az elszivoadaptert (9)

® Megereszteni a zaréfejet (b)

o Az elszivokészilék csévét elég mélyre bedu-
gni az elszivéadapteren levé nyilasba (9).

® Annyira feszesre hizni a zaréfejet (b), amig a
cs6 elegendéen feszesen nem Ul.

5.3 Uj gyémant szétvalaszté tarcsak
prébafutasa

A felszerelt szétvalaszto tarcsaval hagyni a kés-

zuléket legalabb 1 percig Gresmenetben futni.

Vibralé tarcsakat azonnal kicserélni.

6. Kezelés

6.1 Kapcsolo6 (5-6s kép)

A készlilék a balesetvédelemhez egy biztonsagi
kapcsoloval van felszerelve.

A bekapcsolashoz a zarokart (5) eldre tolni és
utanna megnyomni a be-/kikapcsolot (4).

A\ Varja meg amig a gép el nem érte a leg-
magasabb fordulatszamat.

6.2 A gyémant szétvalaszto tarcsa cseréje és
beigazitasa (abrak 6-tol — 11-ig)

Veszély! Huzza ki a halézati csatlakozét a dugas-

2016 aljzatbol

® Eltavolitani a fogantyut (8).

e Eltavolitani a csavarokat (a) és a
régzitécsavart (6).

® Levenni a védékupakot (3)

® Lefelé elforditani a mélységlitkdzot (7).

® Az orsorogzitést (2) nyomva tartani és a vele
szallitott karima anyakulccsal (c) megereszte-
ni a killsékarimat (b).

e Levenni a tavolsagtarto tarcsakat (d).

e Eltavolitani a belsd karimat (e).

® Alaposan megtisztitani a tavolsagtarto tarcsa-
kat, karimakat és feszitérészeket.

® Felszerelni a bels6 karimat (e).

® Szerelje ezutan a gyémant szétvalszté tarcsat
a tavolsagot tarté tarcsakkal (d) ugy dssze,
hogy megaddédjon a kivant horonyszélesség.

Utalas! Ugyelien a gyémant szétvélasztétarcsa
felszerelésénél a forgasi iranyral

A gyémant szétvalszto tarcsakat csak parossaval

kicserélni!

® 6 cca. 3,5 mm szélességu tavolsagtarto tarc-
sa all a rendelkezésére. Vegye figyelembe,
hogy a horony szélessége a gyémant szét-
valaszto tarcsak kdzotti tavolsagtartd tarcsak
és a szétvalaszto tarcsék vastagsaganak az
6sszegébdl adodik.

®  Akivant horonymélységtdl figgetlenil mind a
6 tavolsagtartd tarcsat (d) fel kell szerelni.

® Szerelje ezutan a készlléket az ellenkezd
sorrendben ismét 6ssze, ligyeljen ennél min-
den rész feszes és helyes Ulésére.

Vigyazat:

Az orsé rogzitést csak nyugalmi allapotban
levé motornal és k6szoriilé orsonal nyomni
meg! Az orso reteszel6nek a tarcsacsere ide-
je alatt nyomva kell maradnia!

6.3 Motor

A munka ideje alatt a motornak jol szelléztetve
kell lennie, ezért a szellzteté nyilasokat mindig
tisztan kell tartani.

6.4 Dolgozas a falhoronymardéval (12-es abra)
A készllék egy tulterhelés elleni védével van
felszerelve. Tulsagos megterhelés esetén leéll

a motor. Azonnal tehermentesiteni a készlléket
és cca. 1 percig Uresjaratban hagyni a falhorony-
marét lehiini.

Veszély! A készllék csak szarazvagasra alkal-

mas!

® Miel6tt a falhoronymaréval dolgozna,
ellendrizze elétte le a szobafalakat és a fa-
lakat egy vezetékkeresdvel eldugott aram-,
gaz- és vizvezetékekre.

e Valassza ki a kivant horonyszélességet (lasd
a 6.2-6t) és horonymélységet (lasd az 5.1-et)

A készuléket csak bekapcsolt allapotban a mun-

kadarabra vezetni.

® Tegye a készuléket a futégorgdével (10) réa a
falazatra.

e Kapcsolja ezutan be a készlléket és meruljén
azutan addig lassan a falazatba, amig ra nem
fekszik az Utkdzd (7).

Marja most a horonyt a falazatba, ennél
figyelembe kell venni a marat iranyat (a). A
készlléknek allanddan ellenfutasban kell dol-
goznia. Kilénben kontrolatlanul kinyomodhat
a készulék a vagasbol.
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Vigyazat! Csak egyenes vonalban maratni. Gor-

bék vagasa nem lehetséges.

® A horony végénél kiforditani a készlléket a
horonybdl és csak azutan kikpacsolni a kés-
zliléket.

® Ezutan a két horony kdzétt keletkezet stéget
egy vésével kitdrni.

/\ Azbeszttartalmi anyagokat nem szabad
megdolgozni!

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészilék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativék a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg késziléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti korforgasipari- és hulladéktérvények érteimében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Kérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentécidjanak és a kisérdépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vagotarcsak
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kerlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kop¢ részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 13)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Maner

Dispozitiv de blocare a arborelui
Masca de protectie

intrerupétor de functionare

Blocaj de pornire

aprwh =

Surub de fixare pentru opritor in adancime
Opritor in adancime
Méaner suplimentar

. Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie

0. Rola de rulare

SO NO

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
¢ Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru taierea fantelor pen-
tru conducte si cabluri in zidarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
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probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare................. 230V~ 50 Hz
Putere consumata: .........cccccceeviiiiienn e 1320 W
Turatie de dimensionare: ..................... 9000 min™
Diametru maxim discuri

(Capacitate de dimensionare): ............... 125 mm
Alezaj de preluare: .........ccoccveeiiieeeniinnen 22,2 mm
Adancimea NUtulUi: .....oeceeeiieiiiieinee 8-30mm
Latimea nutului: ......c.coeveiiiiniiiiee e 8-26 mm
Filetul mandrinei: ........cccooovvriiiiiiiiiee M14
Clasa de protectie: .........ccoerveercvres cvereanns /@
Greutate: ........cooveiiiieee e .4,8kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 92,8 dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, .......... 103,8 dB (A)
Nesiguranta K, «..ccoeeeveniiiniiiiiciccic 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Reglarea adancimii nutului (Fig. 1)

© Desfaceti surubul de reglare (6)

® Reglati opritorul in adancime (7) la adanci-
mea dorita

e Strangeti surubul de fixare (6)

5.2 Montarea adaptorului de aspiratie a pra-
fului (Fig. 3/4)
Atentie! Din motive de sanatate este absolut
necesara folosirea unui dispozitiv de aspiratie.
Stutul de aspiratie poate fi racordat la instalatii
de aspirare a prafului (aspiratoare). Instalatia de
aspirare a prafului trebuie sa fie adecvata pentru
aspirarea prafului fin.
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® Introduceti racordul adaptorului de aspiratie
a prafului (9) in adanciturile racordului de
aspiratie a prafului (a)

* Rotiti adaptorul de aspiratie a prafului (9)

© Desfaceti piulita de fixare (b)

® Introduceti teava instalatiei de aspiratie a pra-
fului in deschizatura adaptorului de aspiratie
(9)

e Strangeti piulita de fixare (b) pana cand teava
este bine fixata.

5.3 Proba de functionare a discurilor de se-
parare cu diamant noi

Lasati aparatul cu discurile de separare montate

cel putin 1 minut sa functioneze in gol. Discuri

care vibreaza trebuie schimbate imediat.

6. Operare

6.1. intrerupétor (Fig. 5)

Aparatul este echipat cu un intrerupator de
siguranta pentru prevenirea accidentelor.

Pentru conectare deplasati in fatd maneta de
blocare (5) si apoi apasati intrerupatorul pornire/
oprire (4).

A\ Asteptati pana cand aparatul atinge
turatia maxima.

6.2 Schimbarea si reglarea discurilor de se-
parare cu diamant (Fig. 6-11)

Pericol! Scoateti stecherul din priza.

o indepértati manerul (8).

Scoateti suruburile (a) si surubul de fixare (6).

Tndepértagi masca de protectie (3).

Rabatati in jos opritorul in adancime (7).

Tineti dispozitivul de blocare al arborelui (2)

apasat si desfaceti flanga exterioara (b) cu

ajutorul cheii pentru piulita flansa (c) livrate).

o indepértati saibele de distantiere (d).

o indepartati flansa interioara (e).

e Saibele de distantiere, flansa si partile de ten-
sionare se curata temeinic.

© Montati flansa interioaré (e.

© Montati acum discul de separare cu diamant
impreuna cu saibele de distantiere (d) astfel
incét sa fie reglata latimea doritd a nutului.

Indicatie! La montarea discului de separare cu
diamant tineti cont de sensul de rotatie!

Discurile de separare cu diamant se vor schimba
numai cu pereche!

® Dispuneti de 6 saibe de distantiere cu o
latime de cca. 3,5 mm. Tineti cont ca latimea
nutului se compune din suma saibelor de
distantiere dintre discurile de separare cu dia-
mant si grosimea discurilor de separare.

® Independent de latimea dorita a nutului trebu-
ie montate toate cele 6 saibe de distantiere
(d).

® Montarea aparatului se face in ordine inversa,
tineti cont ca toate componentele sa fie mon-
tate corect si fix.

Atentie:

Apasati dispozitivul de blocare a arborelui
numai cu motorul oprit si fusul cu disc. Dis-
pozitivul de blocare a arborelui trebuie sa
ramana apasat in timpul schimbarii discuri-
lor.

6.3 Motor

Motorul trebuie sa fie aerisit bine in timpul lucru-
lui, de aceea fantele de aerisire trebuie mentinute
permanent curate.

6.4 Lucrul cu masina de frezat nuturi in
zidarie (Fig. 12)

Aparatul este echipat cu un sistem de protectie

impotriva suprasarcinii. La solicitare excesiva mo-

torul se opreste. indepértati aparatul din zidarie

si lasati magina de frezat nuturi in zidarie sa se

raceasca la mers in gol cca. 1 minut.

Pericol! Aparatul este destinat numai executarii

taieturilor uscate!

® Verificati cu ajutorul unui detector daca nu
exista cabluri electrice sau conducte de gaz
si apa ascunse in pereti si ziduri, inainte de
a incepe lucrul cu masina de frezat nuturi in
zidarie.

® Selectati latimea dorita a nutului (vezi 6.2) si
adancimea nutului (vezi 5.1)

Conduceti aparatul numai in stare de functionare

catre piesa de prelucrat.

® Pozitionati aparatul cu rola de rulare (10) pe
zidarie.

®  Porniti acum aparatul si patrundeti incet in
zidarie pana cand opritorul (7) este pozitionat
pe zid.

®  Frezati acum nutul in zidarie tindnd cont de
directia de frezare (a). Aparatul trebuie sa
functioneze intotdeauna cu o migcare in sens
contrar. in caz contrar aparatul poate fi impins
necontrolat din locul de taiere.
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Atentie! Frezati numai in linie dreapta. Nu este

posibila frezarea curbelor.

® La capatul nutului scoateti aparatul din nut si
abia dupa aceea opriti aparatul.

® Spargeti bucata de zid dintre cele doua nuturi
cu ajutorul unei dalti.

/A A nu se prelucra materiale cu continut de
azbest!

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Discuri de separare
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTaL OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnoLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1k. 13)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL TNV ATWAELA TNG
QKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipormnoleite packa
mpootaciag anod okovn. Katd tnv
ene€epyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
arokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIou TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 otiiverpeq
IOV SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO erouvarnTopevo BIBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg aodpaleiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cupmnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cuckeung (eik. 1/2)
XelpoAafn

2 AodaAion atpdkTou

3. TpooTateuTikd KAAUUA

4.  AoKoTINng Aettoupyiag

5. ®payn evepyoroinong

6. Bida oTepéwong yia 0dnyo Badoug

7. 0dnyog padoug

8. [Mpdobetn xepoAapn

9. Mpooapuoyéag avappddnong okovng

10. Tpoxog Kivnong

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN EAAEIPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evTog

5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng

€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0

ayopdoate T CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAG TNV

loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va

TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong otoug 6poug

€YYUNoNg 0To TEAOG TWV OSNYLWV.

* Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.

®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
EAgyETe TN ouokeun kal Ta agooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL tTnv
TAP0odo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIka ocuokevaociag dev eivat
mayvida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acopugiag!

* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaleiag
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3. ZwoTt xpnon

H ouokeur poopileTal yla ppelaplopa
QAUAGKWYV O€ TOIXOUG Yla TOTIOBETNONG KAAWSIwV
KOl Ay WYWV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReS
oV odeilovTal og TTapodUOLa XPTioNn 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €id0oug eubuvETAL O
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVUAOTEL YLa ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU: ..ovveeeieecieee 230V ~50Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1320 W
OvopaoTikdg aptBuog oTPoPwV ......... 9000 min™
Mey. diduetpog diokou

(OVOUAOTIKA ATTOSOOT): v 125 mm
OTT) UTTOSOXTIG -vvevveeveermeeenieeenieesieeaneeens 22,2 mm
BABOG AUAAKA ...vvveeieeeeeivee e 8 -30 mm
MAATOG AUAGKQ «.vvveeeeeeeee e 8-26 mm

2TEIPWHA ATPAKTOU UTIOSOXNG: -vvervrerueeannns M14
KAGOM TIPOOTACIAG: oo /@
BAPOG: i 4,8kg

Kivéuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg

O1 TiEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwonKav
oupdwva pe To TipoTuTo EN 60745.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 92,8 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly v 103,8 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y v, 3dB

Na xpnoipomoleite nxompootacia.
H enidpaom BopuPou pmopei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEG TIEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEUBUVOEWV) cUNDWVA e
To TipoTuto EN 60745.

Ekrour) dovrioewv a, < 2,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn Tiun petadoong Sévnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNUEVNG LEBOSOU
€AEYXOU Kal prtopei va PeTapAnbei 1y kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOUEVNG TIUNG, avaloya arod Tov TPOTIO
XPNIONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Uropei
va xpnouuoromnBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepdpevn tiun petadoong Sévnong
Mropel emiong va xpnoloTom el kat yla apxikn
€KTiUNo”N NG €kBeong.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg
dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

Na ocuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

Na pooapudleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

Mpooé€te va Pnv uTIEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

AdnioTE TN CUOKEUTN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

Na arevepyortoleite Tn ouokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt
KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAgiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
UTtoAemopevol kivéuvol. Ot akéAoubot
Kivéuvol UTtopovV va TIapoucLacTouV
avaloya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINO0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACiAg aTtd OKOV.

BAdBeg NG akong, edv dev xpnolporoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XepPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIONOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
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Sldotnuan dev tpeital kat dev cuvnpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTvou.

MNpogidomnoinon!

Mpv kaveTe puBUicELG OTN CUGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

5 1 PUOuion padoug avAaka (gik. 1)
Naokdapete TN Bida otepeéwong(6)

® Pubuiote Tov 06ny6 Badoug (7) oto
embupovpevo Babog

®  3¢ifte ™ Bida otepgwong (6).

5.2 Torto®£1n 0N TOU TIpOCapPUOYEQ
avappodpnong ckovng (eik. 3/4)

Mpoooxn! MNa Adyoug vyeiag sival arapaitn

n XPrion cuoTruatog avappoédnong okévng. To

OTOMIO avappOPNOoNG MMOPEL va XpnoloTomoel

0€ OUOKEVEG avappodnong (NAEKTPLKT okoUTa).

To ovoTnua avappodnong PEMEL va ival

KATAAANAO yla AETTTH) OKOVN.

® [pocapuodoTe TIQ TIPOEEOXEG TOU
Tpocappoyea avappoddnong (9) otig
£00X£€G TNG OUVOEDNG TOU CUCTNLATOG
avappodnong okovng (a)

®  2TpiYTeE TOV IPOCapUOYEA avappddnong (9)

* Aaokdpete to wpa (b)

®  BdAte To CWANVaA TNG CUOKEUNG
avappodnong apkeTd Babld 0To GTOUIO TOU
Tpocappoyea avappoddpnong (9)

®  3¢ifte To Mwpua (b) pEXPL va kataAaBete
WG 0 CWANVAG eival KAAA OTEPWHEVOG

5.3 AoKIPHAOTIKN AElTOUpYia VEwV
Slapavtodiokwv

AP OTE TN CUOKEUT L€ TOTIOBETNLEVOUG TOUG

Slokoug SlaxwPLoPoU Va AEITOUPYNOEL ETTL TOUA.

1 Aerttd 010 PEAAVTI. AVTIKATAOTAOTE AUECWS

Toug Siokoug o€ TepimTwon Sovroewv.

6. XELPIONOGQ

6.1 AlakomTng (€. 5)

H ouokeun eival eEoTTAIOEVN e SLAKOTITN
aodaAAEALS TIPOG ATIOPUYT|] ATUXNUATWV.

lMa v evepyottoinon ompw&te Tov SlakdTTn
gvepyortoinong / arevepyoroinong (5) pog
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TA EUMPOQ KAL ETIELTA TIECTE TOV SLAKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (4).

A\ NeppévTe va GTAcEL N PNXavi} Tov
MHEYLOTO APLONO OTPOPWV.

6.2 AAAayn Kal TIPOETOLHACIA TWV
Slapavtodiokwyv (eik. 6-11)

Kivéuvog! BydAte 1o Buopa ano v mpida.

*  Adaipgote T XEPOAARN (8).

*  Adapéote T1q Bideg (a) kat ™ Bida
otepgwong (6).

*  Adalp€oTe TO TPOOTATEUTIKO KAAUUUA (3).

*  Stpiyte TOV 08NYO BABOUG (7) TIPOG TA KATW.

* Kpatmiote rieopévn v aocpdAlon g
ATPAKTOU (2) KAl XOAQPWOoTE TNV EEWTEPIKT
dAavtda (b) pe to ouprapadldopevo kKAeLdi
dAavtdag (c).

* Adapéote Toug anootdteg (d).

*  Adapéote TNV e0WTEPIKT PAAVTLQ (e).

* KaBapiote KaAd TOug AMOOTATEG, TN
dAavTda kal Ta eEAPTHUATA CUODIENG.

* TomoBetrioTe TNV e0WTEPIKT GAAVTLQ (€).

*  TomoBeTrioTe TWPA TOV SLAPAVTEVIO Sioko
Kotm|§ padi pe toug arnootdteg (d), £Tol wote
va €XETE TO EMOUUOUKEVO TIAATOG AUACKLOU.

Ynodegn! Katd tnv Tomobetnon Twv
SLaavVTOSIoKWV SLaXWPLOOU TIPOCEETE TNV
Katevbuvon TepLoTPodng!

Na aAAdlete Toug Slapavtodiokoug Pévo avd

Ceuydpla!

* 'Exete 01N S1aBeor| 0ag 6 ArOOTATES [E
mAdToq Tep. 3,5 mm. MNpoog€te Twg To
TIAQTOG TOU QUACKLOU TIPOKUTITEL ATTO TO
Abpoloua TWV arnooTaATWY PETAEL TWV
SlaHavTOSIoKWYV Kat ard To TIAX0G TwWV
SlapavToSiokwv.

*  AveEdptnra ano To eMBOUNOUUEVO TIAATOG
TOU AUAOKILOU TIPETIEL VA TOTIOOETNOOUV Kat oL
6 arootdreg (b).

®  JUVOPHOAOYNOTE TWPA TN CUCKEUT OTNV
avTioTpodn oelpd TIPOCEXOVTAG TNV KAAY
OTEPEWOT OAWV TWV TUNHATWV.

Mpocoxn:

Méote TV aocpdaAion Tng aTtpAKTOU HOVO
étav gival akLvnTomoLnNHEVOG 0 KIvNnTRPAg
Kat n atpaktog Asiavong! H acdpdaAiong tng
ATPAKTOV TIPETIEL VA TIAPAMEVEL TIEGUEVY
Ka0'6An TN Siapkela TNG AAAayng Twv
Siokwv!
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6.3 Kivnmpag

Katd ) didpkela g epyaciag mpemnet va
agpietal KaAd o KivnTrPag Kat yla 1o Adyo autod
TIPETIEL OAEG OL OTIEG AEPLOLOU Va SlaTnpovvTal
navta Kabapeg.

6.4 Epyacia pe tn ¢pp€da yia toixoug
(ek.12)

H ouokeur eival eE0TAIOEVN e cUoTNA

TIPOOTACALG ATTIO UTIEPPOPTWOT). Z€ TIEPITTTWON

UTEPHOPTWONG O KIVNTNPAG TIAUEL VA AEITOUPYEL.

AUEOWG OTANATAOTE TNV €pyacia kat adproTe
Ppela va kpuwoel 0To peAavTi emi riep. 1 AemTo.

Kivduvog! H cuokeur eival kataAANnAn pévo ya

oteyvn Kor!

* Tpw apxioete TNV epyacia oag pe
Pdpeda, AéyETe TOUG TOIXOUG LE [ia ouoKeun
EVTOTILOMOU AywywV yld eVEEXOUEVOUG LN
0pAToUg aywyoug PEVATOG, AEPIOU Kal
VEPOU.

*  EmAéETe TO €MIOULOUUEVO TIAATOG TOU
QAUAAKLOU (BAETte 6.2) kal To BABog Tou
QAUAGKLOU (BAETe 5.1)

Na odnyeite Tn cuokeLT) TIPOG TO AVTIKEIUEVO

TIOU KATEPYALEDTE UOVO O€ EVEPYOTIONUEVN

Kataotaon.

®  AKOUMTAOTE TN OUOKEUT LE ToV TPpoxO (10)
TIAVW OTOV TOIXO.

® EvepyomomoTe TWPA TN CUCKEUT Kal
BuBioTe TNV apyd otov Toixo HEXPL va Bpet
avtioTtaon o odnyog (7).

®  AvoiyeTte TWPA TO AUTAAKL HECA OTOV TOIXO.
MpoogEte TNV katevbuvon epyaciag (a).
H ouokeur] pémnet avTa va Aettoupyei
avtiotpoda. AladpopeTIKA Urtopei va
EKTIVOXTEL 1) CUOKEULY) ATIOTOMA aTtd TO
ONMEio KOTING.

Mpoooxn! Na ppelapete poévo oe eubeia

YPauuN. Aev gival Suvatn n Kot 0TPOYYUAWV

TUNUATWV.

® 3710 TEAOG TOU AUAGKLOU adalpeite TN
ouokeun armd To AUVAAKL KAl LETA TNV
ATIEVEPYOTIOLEITE.

®  Me éva KaAépL ouvdeete Ta SVO AUAAKILA.

® Agv emutpéneTal n avappodnomn VAIKWV TIouU
TieplExouv apiavto!
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7. AvTIKATAOTAGCT) TOU aAywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivsuvog!

Edv taBet BAAPN To KAAWSI0 cUvdeoN TNG
OUOKEUNG HE To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivdUvou, va avtikataotabel and Ttov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU €EUMNPETNONG
TEAATWV 1) arod Tapopola eEEISIKEVIEVO
TPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivsuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG Va
Byadlete to I and v mpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBOEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotuata
TPOOTACIAG, TIG OXIOMES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiEo).

®  JuvIOTOUUE Va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KataoTpEPouv Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTTWON UTIEPBOALKOU OXNLATIONOU
omvOnpwv va eAeyxOouv ol WNKTpeg ano
eEe18IKEVEVO NAEKTPOASYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA Yivel oVo amno eEelSIkeupEvo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvInpnon.
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8.4 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v apayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIOmGoN

H ouokeur) BpiokeTal o ia cuokevaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petapopd Autnn
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwTeS VAEG

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal ano Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAANOYNG
UETAXEPLONEVWYV CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TI0U BpioKeETAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.

111 -
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwVv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWoT PIALKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAaKTIKE) AVOT aVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cuoKeu). H TTaAld cuokeun propei
va rapaxwpndei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwy. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va poceéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

Taeidn pwTIONOU amd T cuokeun (TT.X. AQUTTES).

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnt ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWV

-112-
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $BPpOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdpueva eEaptnpata® Tpamedoednq IpAvTag
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Aiokol kot
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.

-113-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA LaG UTIOKEIVTAL 08 AUoTnNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur) autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite Tpog To

TUNHa pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:

AuToli oL 6poL eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV eyyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWUATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
MaG OTNV AMoKATACTAON AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIoiA N CUCKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAABeqg g cuokeung Tou opeilovtal og P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £YKATACTAON, N THENOT TWV 0NYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNOMN TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG OE AOUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPLLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H&idpkela g eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv T AEn g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amod TnVv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIoOVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLQ TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMNBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinmTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAovVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tivakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTTWOoN TIoU AEIMOoUV EEAPTILATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyUnong cUUdwWva e TOUG TIANPOodopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucoes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 13)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecédo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Punho

Bloqueio do veio

Cobertura de protecgao

Interruptor de servigo

Bloqueio de ligacao

aprwD =

6. Parafuso de aperto para o limitador de
profundidade

Limitador de profundidade

Punho adicional

. Adaptador de aspiracéo de p6

0. Rodizio

S©eeN

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Manual de instrugées original
® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

O aparelho é indicado para o corte de rogcos em
alvenaria para fios e cabos.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.
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Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tens@o derede: .......ccceecverneennn. 230V ~50Hz
Poténcia absorvida: .......c..ccccovenieniinnne 1320 W
Velocidade de rotagéo efectiva: ......... 9000 r.p.m.
@ max. do disco

(capacidade de mediga0): .........cceevenen. 125 mm
Furo central: .......cccoviiiiiiiiieeeee 22,2 mm
Profundidade do rogo: .

Largura do rogo: ......cccveeeiveeeeiiieeeieenn 8 26 mm
Rosca do fuso de encaixe: .........cccceeveenncnne M14
Classe de proteCgao: ........cccoevervrereruennenns /@
PESO: . 4,8 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressdo acustica L,
Incerteza K ,
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K,

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragcdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacdes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

N&o sobrecarregue o aparelho.

Se necessario, submeta o aparelho a uma

verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5 1 Ajustar a profundidade do roco (fig. 1)
Solte o parafuso de aperto (6)

e Ajuste o limitador de profundidade (7) para a
profundidade desejada

e Aperte o parafuso de aperto (6)

-116 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 116

05.07.2022 10:51:08



5.2 Montagem do adaptador de aspiracao de
po (fig. 3/4)

Cuidado! Por motivos de saude, é absoluta-

mente imprescindivel utilizar um dispositivo de

aspiracao do pé. A tubuladura de aspiracdo pode

ser usada em aparelhos de aspiracéo (aspirador).

O dispositivo de aspiragdo tem de ser adequado

para a aspiracao de poeiras finas

® Ajuste o bocal do adaptador de aspiracéo (9)
na reentrancia da ligacédo de aspiracao (a)

® Rode o adaptador de aspiracéo (9)

® Solte atampa (b)

® Encaixe o tubo do aspirador na abertura do
adaptador de aspiracao (9)

® Aperte a tampa (b) até o tubo estar
suficientemente fixo

5.3 Teste de funcionamento de novos discos
de corte de diamante

Deixe o aparelho a funcionar com os discos de

corte montados, pelo menos, um minuto em mar-

cha em vazio. Substituir imediatamente os discos

que vibrem.

6. Operacéo

6.1 Interruptor (figura 5)

O aparelho esta equipado com um interruptor de
seguranca, destinado a prevenir acidentes.

Para ligar, empurre a alavanca de travamento (5)
para a frente e depois prima o interruptor para
ligar/desligar (4).

/\ Espere até que a maquina tenha atingido
as rotacoes maximas.

6.2 Substituir e regular os discos de corte de
diamante (fig. 6-11)

Perigo! Retire a ficha de alimentacao da tomada

® Retire o punho (8)

® Retire os parafusos (a) e o parafuso de aper-
to (6)

® Retire a cobertura de proteccéo (3)

® Retire o limitador de profundidade (7) rodan-
do para baixo

® Mantenha o bloqueio do veio (2) pressionado
e solte o flange exterior (b) com a chave ing-
lesa (c) fornecida

® Retire os discos distanciadores (d)

® Retire o flange interior (e)

® Limpe bem os discos distanciadores, os flan-
ges e as pecas de fixacao

® Monte o flange interior (e)

® Monte agora os discos de corte de diamante
juntamente com os discos distanciadores (d)
para que alcancar a largura de roco deseja-
da.

Nota! Tenha atengéo ao sentido de rotagao
durante a montagem dos discos de corte de di-
amante!

Os discos de corte de diamante devem apenas

ser substituidos aos pares!

e Existem a sua disposicao 6 discos distanci-
adores com uma largura de aprox. 3,5 mm.
Certifique-se de que a largura do rogo resulta
da soma dos discos distanciadores entre os
discos de corte de diamante e a espessura
dos discos de corte.

® Independentemente da largura do roco de-
sejada, os 6 discos distanciadores (d) tém de
ser todos montados.

® Volte a montar o aparelho na sequéncia in-
versa, certifique-se de que todas as pegas
ficam bem assentes.

Cuidado!

Aperte o bloqueio do fuso somente quando o
motor e o fuso estiverem parados! Durante a

troca do rebolo, o bloqueio do fuso deve ficar
apertado!

6.3 Motor

O motor sempre deve ter boa ventilagdo durante
o trabalho. Por isso, as aberturas de ventilacao
sempre devem estar limpas.

6.4 Trabalhar com a fresadora de rocos

(fig. 12)
O aparelho esta equipado com uma protecgao
contra sobrecarga. No caso de carga excessiva
0 motor para. Alivie imediatamente o aparelho
e deixe-o arrefecer durante aprox. 1 minuto em
marcha em vazio.

Perigo! O aparelho destina-se apenas para o

corte a seco!

® Antes de trabalhar com a fresadora de rocos,
localize na parede com um detector de linhas
os cabos de corrente e canalizagéo de agua
e gas.

® Seleccione a largura (ver 6.2) e a profundida-
de do rogo (ver 5.1) desejadas
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Conduza o aparelho ligado apenas na peca a
trabalhar

Assente o aparelho com o rodizio (10) na
alvenaria

Ligue o aparelho e mergulhe-o lentamente na
alvenaria até o encosto (7) assentar

Abra agora o ro¢o na alvenaria; tenha
atencgéo a direcgao de corte (a). O aparelho
tem de trabalhar sempre em sentido inverso.
Caso contrario, o aparelho pode ser pressi-
onado de forma descontrolada para fora do
corte.

Cuidado! Corte apenas em linha recta. Nao é
possivel cortar curvas

No fim retire o aparelho do rogo tendo o cui-
dado de o desligar primeiro.

Parta agora o que ficou entre os dois rogos
com um ponteiro

A\ N3o é permitido trabalhar materiais que
contém amianto!

7. Substituicédo do cabo de ligacao a

rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao

e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize

detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa & solicitagcéo de devolucéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagcéo de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao
Consumiveis/pegas consumiveis* Discos de corte
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢bes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opgao, limitado a eliminacado de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecgas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Rucka

2. Aretacija vretena

3. Zastitni poklopac

4. Sklopka za pogon

5. Blokada uklju¢ivanja
6. Vijak za fiksiranje grani¢nika dubine
7. Grani¢nik dubine

8. Dodatna ru¢ka

9. Adapter za odsisavanje praSine

10. Kota¢
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za urezivanje Zlijebova
u zidu za vodove i kabele.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......cccecvercienneennn. 230V ~50Hz
SNAGA: -ttt 1320 W
Dimenzionirani broj okretaja: .............. 9000 min
Maks. @ ploce

(dimenzionirani kapacitet): ..........cc.cece.. 125 mm
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Prihvatni provrt: ........ccocooiiiiiiiiieieee 22,2 mm
Dubina utora: .......cccoeecveeiiiieeiiieeen 8-30mm
SiriNA UOrA: ... 8-26 mm
Navoj na prihvatnom vretenu: ............c.ccco..... M14
Klasa zastite: ..........c.ccue...... L/E
TOZINAT c.eeiieie et 4,8 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA . .92,8dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, .oooviriiiiiinne, 103,8 dB (A)
Nesigurnost K, .ooovoveevnieiiiiiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

e Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Podesavanje dubine utora (sl. 1)

® Otpustite vijak za fiksiranje (6)

® Podesite grani¢nik dubine (7) na zeljenu
dubinu

® Pritegnite vijak za fiksiranje (6)

5.2 Montaza adaptera za usisavanje prasine
(sl. 3/4)

Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obvezno treba

koristiti dio za usisavanje praSine. Nastavak za

usisavanje moze se prikljuciti na uredaje za usisa-

vanje (usisavace). Uredaj za usisavanje mora biti

prikladan za usisavanje fine prasine.

® Prilagodite rukavce adaptera za usisavanje
(9) udubljenjima na priklju€ku za usisavanje
(a).

®  Okrenite adapter za usisavanije (9)

e Skinite kapu (b).

e Utaknite cijev usisavac¢a dovoljno duboko u
otvor adaptera (9).

e Stegnite kapu (b) toliko da se cijev dobro
uglavi.

5.3 Probni rad s novom dijamantnom reznom
ploéom

Pustite uredaj raditi s montiranim reznim plo¢ama

najmanje 1 minutu u praznom hodu. Vibrirajuée

plo¢e odmah zamijenite.

-123 -
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6. Rukovanje

6.1 Sklopka (slika 5)

Uredaj je opremljen sigurnosnim prekida¢em za
sprjeCavanje nesreca.

Za uklju€ivanje uredaja pomaknite polugu za
blokadu (5) prema naprijed i pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4).

/\ Prigekajte da Va$ stroj postigne najveéi
broj okretaja.

6.2 Zamjena i podesavanje dijamantnih rez-
nih plo¢a (sl. 6-11)

Opasnost! Izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice.

®  Uklonite ruc¢ku (8).

Uklonite vijke (a) i vijak za fiksiranje (6).

Skinite zastitni poklopac (3).

Iskrenite grani¢nik dubine (7) prema dolje.

Drzite pritisnutu aretaciju vretena (2) i otpusti-

te vanjsku prirubnicu (b) pomocdu isporu¢enog

kljuéa za maticu prirubnice (c).

Skinite distan¢ne plocice (d).

®  Uklonite unutradnju prirubnicu (e).

* Temeljito ocistite dinstanéne plocice, prirubni-
cu i stezne dijelove.

® Montirajte unutradnju prirubnicu (e).

® Sad montirajte dijamantne rezne ploce za-
jedno s distanénim plo¢icama (d) tako da se
postigne Zeljena $irina utora.

Napomena! Kod montaze dijamantnih reznih
ploca pripazite na smijer vrtnje!

Dijamantne rezne plo¢e mijenjajte samo u paru!

® Naraspolaganju Vam je 6 distan¢nih plo¢a
Sirine oko 3,5 mm. Obratite pozornost na to
da Sirina utora proizlazi iz sume distanénih
plo¢a izmedu dijamantnih reznih plo¢a i de-
bljine reznih plo¢a.

® Neovisno o zeljenoj Sirini utora morate monti-
rati svih 6 distan¢nih ploca (d).

® Sada ponovo sastavite uredaj obrnutim
redom i pripazite pritom na ¢vrst i pravilan
polozaj svih dijelova.

Oprez:

Aretaciju vretena pritisnite samo dok motor
i vreteno miruju! Aretacija vretena mora tije-
kom zamjene ploce ostati pritisnuta!
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6.3 Motor
Motor se mora tijekom rada dobro prozracivati,
zbog toga zraéni otvori moraju biti uvijek Cisti.

6.4 Rad s glodalicom utora u zidu (sl. 12)
Uredaj ima zastitu od preopterecenja. U slu¢aju
prevelikog optereéenja motor se zaustavlja. Od-
mah rasteretite uredaj i pustite ga da se hladi oko
1 minutu u praznom hodu.

Opasnost! Uredaj je prikladan samo za suho

rezanje!

® Prije nego zapoc¢nete raditi s glodalicom,
pomocu odgovarajuéeg uredaja locirajte
skrivene plinske, strujne i vodovodne cijevi u
zidovima.

® |zaberite Zeljenu Sirinu (vidi 6.2) i dubinu utora
(vidi 5.1).

Uklju€eni uredaj priblizavajte radnom komadu.

® Prislonite uredaj s kotatem (10) na zid.

e Sada ukljucite uredaj i polagano uranjajte s
njim u zid do grani¢nika (7).

®  Glodajte utor u zidu; pritom pripazite na smjer
glodanja (a). Uredaj mora stalno raditi u sup-
rotnom smjeru. U suprotnom bi uredaj mogao
nekontrolirano izletjeti iz reza.

Oprez! Rezite samo pravocrtno. Nemoguce je

rezati krivulje.

® Na kraju rezanja najprije izvucite uredaj iz
utora i tek onda ga iskljucite.

® Pomodu dlijeta izbijte segment izmedu oba
utora.

A Azbestne materijale ne smijete obradivati!
[ ]

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

-125-
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢cnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

-126 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Rezace ploce
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-127 -
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
1. Rucka

2. Fiksiranje vretena

3. Zastitni poklopac

4. Prekida¢ za pogon
5. Blokada uklju¢ivanja
6. Zavrtanj za fiksiranje grani¢nika dubine
7. Grani¢nik dubine

8. Dodatna ru¢ka

9. Adapter za usisavanje prasine

10. To¢ak
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ovaj uredaj je namenjen za urezivanje Zlebova u
zidu za vodove i kablove.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

SNAGA: -ttt 1320 W
Dimenzionirani broj obrtaja: ................ 9000 min
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Maks. @ ploce

(dimenzionirani kapacitet): ..... ... 126 mm
Prihvatni provrt: ........ccocoiiiiiiiiiiiieeee 22,2 mm
Dubina utora: .........cooecveeiiieieieeeeen 8-30 mm
SifiNA ULOrA: v.eveeeeeceeeceeeeeee e 8-26mm
Navoj na zahvatnom vretenu: ............c.ccco.... M14
Klasa zaStite: ......ccoovevevreieieeeseee e I1/E
TOZINA 1.t 4,8 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 92,8 dB(A)
Nesigurnost K, .......cocovn 3dB
Intenzitet buke L, «..ooooveveneiciiie 103,8 dB(A)
Nesigurnost K, «oooveveeviieiiiiiicc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

5.1 Podesavanje dubine utora (sl. 1)

® Oftpustite zavrtanj za fiksiranje (6)

® Podesite grani¢nik dubine (7) na zeljenu
dubinu

® Pritegnite zavrtanj za fiksiranje

5.2 Montaza adaptera za usisavanje prasine
(sl. 3/4)
Oprez! |z zdravstvenih razloga obavezno treba
da se koristiti deo za usisavanje prasine. Nasta-
vak za usisavanje moze da se prikljuci na uredaje
za usisavanje (usisace). Uredaj za usisavanje
mora biti podesan za usisavanije fine prasSine.
® Prilagodite rukavce adaptera za usisavanje
(9) udubljenjima na priklju€ku za usisavanje
(@)
Okrenite adapter za usisavanje (9).
Skinite kapu (b).
¢ Umetnite cev usisaca dovoljno duboko u ot-
vor adaptera (9).
® Stegnite kapu (b) toliko da se cev dobro
usadi.

5.3 Probni rad sa novom dijamantnom rez-
nom ploéom

Pustite uredaj da radi sa montiranim reznim

plo¢ama najmanje 1 minutu u praznom hodu.

Ploce koje vibriraju odmah zamenite.
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6. Rukovanje

6.1 Prekidac (slika 5)

Uredaj ima sigurnosnim prekida¢ za spre€avanje
nesreca.

Za uklju€ivanje uredaja pomerite polugu za blo-
kadu (5) prema napred i pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

/\ Sagekajte da Vasa masina postigne
najveci broj obrtaja.

6.2 Zamena i podeSavanje dijamantnih reznih
ploca (sl. 6-11)

Opasnost! Izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice.

®  Uklonite ruc¢ku (8).

Skinite zastitni poklopac (3).

Iskrenite grani¢nik dubine (7) prema dole.

Drzite pritisnut deo za fiksiranje vretena (2)

i otpustite vanjsku prirubnicu (b) pomocu

isporu¢enog klju¢a za navrtku prirubnice (c).

Skinite distancione plocice (d).

©  Uklonite unutradnju prirubnicu (e).

* Temeljito ocistite dinstancione ploc€ice, prirub-
nicu i stezne delove.

®  Montirajte unutradnju prirubnicu (e).

e Sada montirajte dijamantne rezne ploce za-

jedno sa distancionim plo¢icama (d) tako da

se postigne zeljena Sirina utora.

Napomena! Kod montaze dijamantnih reznih
plo¢a pripazite na smer vrtnje!

Dijamantne rezne plo¢e menjajte samo u parul!

® Naraspolaganju Vam je 6 distancionih
plocica Sirine cirka 3,5 mm. Obratite paznju
na to da $irina utora proizlazi iz sume dis-
tancionih plo¢ica izmedu dijamantnih reznih
plo¢a i debljine reznih ploca.

® Nezavisno od zeljene Sirine utora morate
montirati svih 6 distancionih plo¢a (d).

® Sada ponovo sastavite uredaj obrnutim
redom i pripazite pri tom na &vrst i pravilni
polozaj svih delova.

Oprez:

Deo za fiksiranje vretena pritisnite samo dok
motor i vreteno miruju! Deo za fiksiranje vre-
tena mora da za vreme zamene ploce ostane
pritisnut!

Uklonite zavrtnje (a) i zavrtanj za fiksiranje (6).

6.3 Motor
Motor se tokom rada mora dobro provetravati,
stoga otvori za vazduh moraju uvek da budu disti.

6.4 Rad sa glodalicom utora u zidu (sl. 12)
Uredaj ima zastitu od preopterec¢enja. U slu¢aju
prevelikog optereéenja motor se zaustavlja. Od-
mah rasteretite uredaj i ostavite ga da se hladi
oko 1 minutu u praznom hodu.

Opasnost! Uredaj je podesan samo za suvo

rezanje!

® Pre nego $to zapoCnete da radite glodalicom,
pomocu odgovarajuéeg uredaja locirajte
sakrivene gasne, strujne i vodovodne cevi u
zidovima.

® |zaberite Zeljenu Sirinu (vidi 6.2) i dubinu utora
(vidi 5.1)

Uklju€eni uredaj priblizavajte radnom predmetu.

® Prislonite uredaj sa to¢kom (10) na zid.

® Sada ukljucite uredaj i polagano uranjajte sa
njim u zid do grani¢nika (7).

®  Glodajte utor u zidu; pri tom pripazite na smer
glodanja (a). Uredaj mora stalno da radi u
suprotnom smeru. U protivnom bi mogao ne-
kontrolirano da izleti iz reza.

Oprez! Rezite samo pravolinijski. Nemoguce je

rezati krive.

® Na kraju rezanja prvo izvucite uredaj iz utora i
tek onda ga iskljucite.

® Pomodu dleta izbijte segment izmedu oba
utora.

A\ Ne smeju da se obraduju materijali koji
sadrze azbest!

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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M‘

Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Rezne plo¢e
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
1. Uchwyt

Blokada wrzeciona

Ostona

Wytacznik

Blokada wtgcznika

arwN;
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6. Sruba mocujgca ogranicznika gtebokosci
7. Ogranicznik gtebokosci

8. Dodatkowy uchwyt

9. Adapter do podtgczenia odkurzacza

10. Rolka biezna

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wycinania w
murze bruzd dla przeprowadzenia kabli i instala-
cji.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
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go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie sieciowe:...........cceeeeuneen. 230V ~50 Hz
PObOr MOCY: ... e 1320 W
Znamionowa liczba obrotéw: .......... 9000 obr./min
Maks. $rednica tarcz

(objeto$¢ nominalna): ........cccceevviveniennn. 125 mm
Wiercenie ustalajgce: .........cccceeviiveennn 22,2 mm
Gtebokos¢ bruzdy: ........ccoocveiieiiee s 8-30mm
Szerokos¢ bruzdy: .......cccooeeiiiiiiienes 8-26 mm
Gwint wrzeciona szlifierki: ..........ccccoovveeennn. M14
Klasa oChrony: ........cccccvireneiicciiiiiccces I/ @
Waga: ..o 4,8 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 92,8 dB(A)
Odchylenie KpA .............................................

Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K, .cooveieiiiiiiiiiccccc,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 60745.

Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Ustawienie gtebokosci bruzdy (rys. 1)

e Poluzowaé srube mocujaca (6)

e Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (7) na
wymagang gtebokos¢

e Dokreci¢ $srube mocujaca (6)

5.2 Montaz adaptera do podtgczenia odkurza-
cza (rys. 3/4)

Ostroznie! W celu ochrony zdrowia konieczne

jest odsysanie pytu. Do kré¢ca ssacego mozna

podtaczy¢ urzgdzenia odsysania pytu (odkurza-

cz). Urzgdzenie odsysajgce musi nadawac sie do

odsysania pytu, rowniez drobnego.

e Ustawic¢ przytacze i adapter w taki sposob,
aby naciecia adaptera (9) pasowaty do
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zagtebien w przytgczu odkurzacza (a)

®  Przekrecic przytgcze odkurzacza (9)

® Poluzowac¢ zacisk (b)

®  Odpowiednio gteboko wtozy¢ rure urzadzenia
odsysajacego w otwor adaptera (9)

® Dokrecic zacisk (b) az rura bedzie odpowied-
nio mocno osadzona

5.3 Rozruch prébny z nowymi tarczami
diamentowymi

Urzadzenie powinno pracowaé na co najmniej 1

minute na biegu jatowym z zamontowang tarcza

tnaca. Jezeli tarcza wibruje, nalezy jg natychmiast

wymienié na nowg.

6. Obstuga

6.1 Wytacznik (rys. 5)

W celu ochrony przed wypadkami urzgdzenie
wyposazone jest w wytgcznik bezpieczenstwa.
W celu wtgczenia przesung¢ do przodu dzwignie
blokujaca (5) o nacisna¢ wiacznik/wytacznik (4).

/\ Poczekaé az urzadzenie osiagnie
najwyzszg liczbe obrotow.

6.2 Wymiana i ustawienie tarcz diamen-
towych (rys. 6-11)

Niebezpieczenstwo! Odtgczy¢ urzadzenie od

sieci

®  Zdemontowaé uchwyt (8).

Usung¢ sruby (a) i Srube mocujaca (6).

Zdjac ostone (3).

Odchyli¢ w dét ogranicznik gtebokosci (7).

Przytrzymac wcisnigtg blokade wrzeciona (2)

i przy uzyciu klucza (c) dostarczonego wraz z

urzgdzeniem poluzowac zewnetrzny kotnierz

(b).

e Sciggnaé podktadki dystansowe (d).

® Zdemontowaé wewnetrzny kotnierz (e).

* Doktadnie oczysci¢ podktadki dystansowe,
kotnierze i czesci napinajace.

® Zamontowac wewnetrzny kotnierz (e).

e Zamontowa¢ diamentowe tarcze tngce wraz
z podktadkami dystansowymi (d) w taki
sposob, aby otrzymac wymagang szerokos¢
bruzdy.

Wskazoéwka! Podczas montazu diamentowych
tarcz tngcych uwazac na kierunek obrotow!
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Diamentowe tarcze tngce nalezy zawsze

wymienia¢ parami!

® Majg Panstwo do dyspozycji 6 podktadek
dystansowych o szerokosci ok. 3,5 mm.
Nalezy uwzglednic, ze szerokos¢ bruzdy jest
sumg grubosci podktadek dystansowych
miedzy diamentowymi tarczami thgcymi oraz
grubosci tarcz tngcych.

® Niezaleznie od zgdanej szerokosci bruz-
dy nalezy zawsze zamontowac¢ wszystkie
podktadki dystansowe (d) (6 szt.).

® Urzadzenie nalezy ztozy¢ w odwrotnej
kolejnosci i zwrdcic¢ przy tym uwage na moc-
ne i poprawne mocowanie wszystkich czesci.

Ostroznie:

Blokadeg wrzeciona wcisna¢ tylko jesli silnik i
wrzeciono tarczy sg w bezruchu! Blokada wr-
zeciona musi pozosta¢ wcisnigta przez caty
czas wymiany tarcz!

6.3 Silnik

Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej wen-
tylaciji silnika podczas pracy - utrzymywac otwory
wentylacyjne w czystosci!

6.4 Praca z bruzdownica (rys. 12)
Urzgdzenie wyposazone jest w zabezpieczenie
przecigzeniowe. W przypadku nadmiernego
obcigzenia silnik wytgcza sie. W takim przypad-
ku nalezy natychmiast zmniejszy¢ obcigzenie
urzadzenia i schtodzi¢ urzadzenie na biegu
jatowym przez ok. 1 minute.

Niebezpieczenstwo! Urzagdzenie przeznaczone

jest wytgcznie do ciecia na sucho!

e Przed rozpoczeciem pracy z bruzdownicag
sprawdzi¢ przy pomocy wykrywacza prze-
woddw, czy w $cianach lub murach nie ma
przewoddw elektrycznych, gazowych lub
wodnych.

® Wybra¢ zgdang szerokos¢ (patrz 6.2) i
gtebokos¢ bruzdy (patrz 5.1)

Urzadzenie nalezy wigczy¢ przed zblizeniem go

do obrabianej powierzchni.

® Przytozy¢ urzadzenie rolkg biezng (10) do
muru.

®  Wigczy¢ urzadzenie i powoli wsungé w mur
az do oporu (7).

® Przystgpi¢ do cigcia bruzdy w murze,
zwracajgc przy tym uwage na kierunek cigcia
(a). Urzadzenie musi zawsze pracowac w
przeciwnym kierunku. W przeciwnym razie
urzgdzenie mogtoby w sposo6b niekontrolowa-
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ny zosta¢ wypchniete z nacigcia.

Ostroznie! Wykonywac wytacznie cigcia w linii

prostej. Ciecie tukéw nie jest mozliwe.

® Po osiggnieciu konica bruzdy urzgdzenie
wyjac z bruzdy wychylajgc je i dopiero wow-
czas wytgczyé.

®  Wybi¢ przecinakiem powstatg przegrode
migdzy dwiema bruzdami.

® Zabrania sie obrébki materiatow
zawierajgcych azbest!

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzagdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.
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8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

® Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czgs$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czgsci
sktadowych, ktére mogg powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamigtac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone

-140-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Sciernice tnace
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgdzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 13)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Sap

Mil sabitlemesi

Koruma kapagi

isletme salteri

Calistirma blokaji

Derinlik dayanagi sabitleme civatasi
Derinlik dayanagi

ilave sap

ON>GO AN~

9. Elektrikli sipurge adaptéru
10. Makara

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e QOrijinal Kullanma Talimati
® Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet duvar yapilarinda boru ve kablo
kanallarinin agilmasi i¢in tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
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hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke gerilimi: ... 230V ~50 Hz
GUG! wvvovveveereeeeeee e 1320 W
Olglilendirme devri: ..........c..ccuvne.. 9000 dev/dak
Max. Tas @ (Olgiilendirme kapasitesi): .... 125 mm
Baglanti delik ¢api: ......cccccveeiiiiiiiinene. 22,2 mm
Oluk derinligi: ......... ....8-30 mm
Oluk genisligi: ...... ....8-26 mm
Mil yuvasi vida digi: .......ccccooviiiiiiiie, M14
Koruma SINIfIz .vveeeveeeeecee e I/
AGITIK: o 4,8kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Slctlmusgtar.

Ses basing seviyesiL , ..., 92,8 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gu¢ seviyesi L, ..o 103,8 dB(A)
Sapma K, oo 3dB

Kulaklik takin.
Guriltt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gore Sl¢tlmustar.

Titresim emisyon degeri a, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢lilmiis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgtin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 Kanal derinliginin ayarlanmasi (Sekil 1)

® Sabitleme civatasini (6) agin

®  Derinlik dayanagini (7) istenilen derinlige
ayarlayin

® Sabitleme civatasini (6) sikin

5.2 Elektrikli stiplirge adaptoriiniin montaiji
(Sekil 3/4)

Dikkat! Kullanici sagliginin korunmasi igin toz

aspirasyonu mutlaka gereklidir. Aletin toz ¢ikig

deligine uygun toz aspirasyon aleti (elektrikli

sUpurge) takilabilir. Takilacak toz toplama cihazi

ince tozun toplanmasina uygun olmalidir.
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Toz toplama adaptdrinin (9) muylusunu
elektrikli stipirge baglantisina (a) uydurun
Toz toplama adaptdrinu (9) déndurin

Kapagi (b) ¢ikarin

Toz toplama cihazinin borusunu mimkun
oldugunca i¢ine girecek sekilde toz toplama
adaptérine (9) takin

Boru yeterli siklikta siki oluncaya kadar kapagi
(b) sikin

5.3 Yeni elmas taglarin deneme caligmasi
Aleti monte edilmis tas ile en az 1 dakika bosta
caligtirin. Titresim olusturan taglarn derhal
degistirin.

6. Kullanma

6.1 Salter (Sekil 5)

is kazalarini korumak igin alet bir emniyet salteri
ile donatilmigtir.

Aleti galistirmak icin kilitteme digmesini (5) 6ne
itin ve sonra Agik/ Kapali salterine (4) basin.

/A Makinenin azami devrine erismesini bek-
leyin.

6.2 Elmas tasin degistirilmesi ve ayarlanmasi
(Sekil 6-11)

Tehlike! Elekirik kablosu figini prizden ¢ikarin

® Sapi (8) ¢ikarin

Civata (a) ve sabitleme civatasini (6) ¢ikarin

Koruma kapagini (3) ¢ikarin

Derinlik dayanagini (7) asagdiya dogru gevire-

rek uzaklastirin

Mil sabitlemesini (2) basili tutun ve dig flangi

(b) alet ile birlikte gonderilmis flang somun

anahtari (c) ile agin

Aralik diskini (d) sékin

i¢ flangi () gikarin

Aralik diski, flans ve sikma parcalarini iyice

temizleyin

i¢ flangi (€) monte edin

Sonra elmas taglarini aralik diskleri (d) ile

birlikte agmak istediginiz kanal élgusine

erisilecek sekilde monte edin.

Not! Eimas tasin montajinda dénme yénune dik-
kat ediniz!

Elmas taglar daima cift olarak degistirin!

®  Geniglikleri yakl. 3,5 mm olan 6 aralik diski
bulunur. Acmak istediginiz kanal él¢tistnin,
elmas taslar arasindaki aralik disklerinin to-
plam 6l¢us ile elmas taglarin kalinliklarindan
olusacagini dikkate aliniz.

Acmak istediginiz kanal él¢isiine bagh
olmaksizin 6 aralik diskinin (d) timi monte
edilecektir.

Aleti sbkme igleminin tersi yoniinde monte
edin, parca ve elemanlarin siki ve dogru
sekilde monte edin.

Dikkat:

Mil sabitlemesine sadece motor ve
zimparalamamili dururuken bastirin! Tag
degistirme isleminde mil sabitlemesi basiimig
durumda kalmalidir!

6.3 Motor

Calisma esnasinda motor iyi derecede
havalandiriimalidir, bu nedenle havalandirma deli-
klerini daima temiz tutun.

6.4 Duvar kanal frezesi ile calisma (Sekil 12)

Alet agir yuk korumasi ile donatiimistir. Alete asiri
yuklenildiginde motor durur. Alet Gizerindeki yUku
derhal bosaltin ve frezeyi rélanti devirde yaklasik

1 dakika calistirarak sogumasini saglayin.

Tehlike! Alet sadece kuru kesim ve agma iglemi
icin uygundur!

e Calisacaginiz duvar béliminin altinda

gizli elektrik, gaz veya su hatti bulunup
bulunmadidini arama cihazi ile arayin ve kon-
trol edin

Acmak istediginiz kanal genislik élgusinu
(bkz. 6.2) ve kanal derinligini (bkz. 5.1) secin.

Aleti is parcasina dogru sadece ¢alisir durumda
sarun.

e Aleti makara (10) ile duvarin Gzerine
yerlestirin

Aleti ¢calistinin ve dayanak (7) duvara temas
edinceye kadar yavasca aleti ¢aligilacak kanal
alanina daldirnn

Duvarda olugu frezelemeye baslayin; fre-
zeleme ydnine (a) dikkat edin. Alet daima
kars! istikamette calismalidir. Aksi takdirde
alet kontrolden ¢ikarak olugun iginden disari
firlayabilir.
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Dikkat! Sadece diz istikamette frezeleme
yapin. Egri seklindeki oluklarin agiimasi mimkiin
degildir.

®  Olugun sonuna gelindiginde aleti oluk-

tan disar ¢ikarin ve aleti ancak, oluktan
¢ikardiktan sonra kapatin

Ac¢mig oldugunuz iki kanal arasinda kalan
bolimu keski ile kiriniz

A\ Asbestli malzemelerin islenmesi yasaktir!

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémr firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ Kémuir firgalari
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Kesme taglari
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu secim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gdénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 13)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm voivad halvendada néh-
tavust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1/2)
1. Kéepide

2. Spindli lukusti

3. Kaitsekate

4. ToitelUliti

5. Sisselulitustokis

6. Sugavuspiiriku kinnituskruvi
7. Slgavuspiirik

8. Lisakaepide

9. Tolmueemaldusadapter
10. Ratas
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2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

® Originaalkasutusjuhend
e Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib juhtmete ja kaablite jaoks méeldud
kanalite 16ikamiseks muuritisse.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: .....ccceeevveerveeneeriieeenens 230V ~50Hz
VOIMSUS: ..o 1320 W
Nimipdérlemissagedus: ............cc....... 9000 min

Ketta maksimaalne 1abim6ot (Nimimaht): 125 mm
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Kinnitusava: ........cccocveeeeeeeciciiiiee e 22,2 mm
S00NE SUJAVUS: ...oouviniieeiiciieesiceieeeees 8-30 mm
S00NE lAIUS: ..o 8-26 mm
Kinnitusspindli keere: .........ccccoeiiiiiiniieenne M14
Ohutuskategooria: ..... /@
Kaal: ..o 4,8 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase LpA.. ..92,8 dB(A)
Halbepiir K , ..o, 3dB
Miratase Ly, «.ocooeeeininininiieinns 103,8 dB(A)
Halbepiir Ky «vovoveeiecccecccc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méératud standardi EN 60745
jérgi.

Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdodetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.
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Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

5.1 Soone sligavuse reguleerimine (joonis 1)
® Vabastage pingutuskruvi (6)

* Seadke stigavuspiirik (7) soovitud siigavusele
e Keerake pingutuskruvi (6) kinni

5.2 Tolmuimejaadapteri paigaldamine
(joonised 3/4)

Ettevaatus! Tolmuimeja kasutamine on ndutav

tervislikel pdhjustel. Aratémbeliitmikku saab

kasutada tolmuimemisseadiste (tolmuimejate)

korral.

Imemisseadis peab sobima peentolmu araime-

miseks.

e Kohandage tolmueemaldusadapteri (9) tapid
tolmuimeja liitmiku (a) stvendite kilge

° Pdoérake aratdombeadapterit (9)

®  Avage kork (b)

® Pange imemisseadme toru piisavalt sligavale
aratdmbeadapteri avasse (9)

o Keerake kork (b) nii kdvasti kinni, et toru pusib
piisavalt kdvasti paigal

5.3 Uue teemantloikeketta proovikaitus
Laske paigaldatud lihv- voi I6ikekettaga seadmel
vahemalt 1 minut tihikaigul téétada. Vibreerivad
kettad vahetage kohe valja.
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6. Kaitamine

6.1 Liliti (joonis 5)

Seade on dnnetuste arahoidmiseks varustatud
turvalulitiga.

Sisselulitamiseks likake lukustushoob (5) ette-
poole ja vajutage seejéarel toitelulitit (4).

A\ Oodake, kuni masin on saavutanud maksi-
maalse pddrlemissageduse.

6.2 Teemantloikeketaste vahetamine ja sead-
mine (joonised 6-11)

Oht! Tommake pistik pistikupesast vélja.

* Eemaldage (8) kaepide.

Eemaldage kruvid (a) ja kinnituskruvi (6).

Votke kaitsekate (3) ara.

Keerake stgavuspiirik (7) suunaga allapoole

maha.

Hoidke spindlilukustus (2) allavajutatuna ja

(b) lahti ja vabastage valisaarik (b) kaasasole-

va 4arikumutrivétme (c) abil.

Votke vaheseibid (d) ara.

Eemaldage sisedarik (e).

Puhastage vaheseibid, arikud ja pingutusde-

tailid pohjalikult.

Paigaldage sisedaérik (e).

Paigaldage nliud teemantlikekettad koos

vaheseibidega (d) nii, et tekiks soone soovi-

tud laius.

Méarkus! Jalgige teemantldikeketaste paigaldami-
sel pdoérlemissuundal

Vahetage teemantldikekettad ainult paarikaupa
valja!

o Teie kasutuses on 6 vaheseibi laiusega um-
bes 3,5 mm. Jalgige, et soone laius tuleneks
teemantldikeketaste vaheseibide ja I6ikeke-
taste paksuse summast.

Séltumata soone soovitud laiusest tuleb kdik
6 vaheseibi (d) paigaldada.

NUlGd monteerige seade vastupidises jarje-
korras uuesti kokku, jalgige sealjuures, et kdik
detailid oleksid kindlas ja diges asendis.

Ettevaatus:

Vajutage spindlilukustust ainult siis, kui moo-
tor ja lihvspindel ei té6ta! Spindlilukustus
peab jadma kettavahetuse ajal allavajutatuks!

6.3 Mootor
Mootor peab téétamise ajal korralikult dhku saa-
ma, seepérast tuleb 6huavad alati puhtad hoida.

6.4 Soonefreesiga todtamine (joonis 12)
Seade on varustatud llekoormuskaitsega. Liigse
koormuse korral jdéb mootor seisma. Vabastage
seade kohe koormuse alt ja laske soonefreesil
tihikaigul umbes 1 minut jahtuda.

Oht! Seade on méeldud ainult kuivldikuse jaoks!
® nEnne soonefreesiga té6tamist kontrollige
otsimisseadme abil varjatud elektrijuhtmete
ning gaasi- ja veetorude asukohta seintes ja
mudrides.

Valige soone soovitud laius (vt punkt 6.2) ja
stigavus (vt punkt 5.1)

Pange seade t66deldava materjali peale ainult
sisselllitatud olekus.

* Seadke seade juhtrattaga (10) midri peale.
Lulitage nlud seade sisse ja suruge aeglaselt
mudri sisse, kuni piirik (7) jouab materjali
kohale.

NuUld freesige soon midritisse, jargides seal-
juures freesimise suunda (a). Seade peab
pidevalt td6tama vastupidises suunas. Muidu
voib seade kontrollimatult Idikekohast vélja
tulla.

Ettevaatus! Freesige ainult sirgjooneliselt. Kdver-
aid ei ole voimalik 16igata

® Soone I6pus keerake seade soonest valja ja
alles siis lUlitage seade vélja

NUUd murdke mdlema soone vahele tekkinud
rada meisliga vélja

A\ Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi t66-
delda!

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.
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8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Uleméaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber
Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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M‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Sdusiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Loikekettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeda/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopMmaLmaATa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye Tpabea Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeta/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU UK LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeCTBME Ha HecbboAaBaHeTO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU

(BuHiTe urypa 13)

1. OnacHocT! - 3a HamanaABaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, Npo4yeTeTe UMHCTPYKLUMATA 3a
excnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTB1eTo Ha Lyma Moxe
[a npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegnasHa macKa
npotus npax. MNpu o6paboTKa Ha 4bPBO
W Apyrv MaTepuanv MoXe Aa ce nosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpsa6sa ga ce
o6paboTBa Matepuan, CbabpHaly aséect!

4. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ouyuna.
Bb3HWKBaLLmMTE NO Bpeme Ha paboTa UCKpH
WX U3Nn3aluTe oT ypeaa TPECKU, CTPYKKH
M npax Morar ga fosejar fo 3aryba Ha
3peHue.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MNMpoyeTeTe BCMYKM YKa3aHUA 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKUUMN. MponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHoOCT U
WHCTPYKLMUTE MOraT a MMart KaTto nocneguua
€NIeKTPUYECKN yaap, NoXKap U/uam TEXKN
HapaHsBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6baelle
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e30MacHOCT U
MHCTPYKLUMN.

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢ur. 1/2)

[OpbrKa

ByToH 3a 6/10KMpaHe Ha WwnuHaena
MpeanaseH Kanak

MpeBKAtoYBaTEN 32 BK/IIOYBAHE/U3KIOYBaHE
BnoknpoBKa cpelly BKAOYBaHe

duKecHpaLl, BUHT 3a peryivMpaHe Ha
ObnboynHaTa

7. YcTpoWMCTBO 3a perynvpaHe Ha AbabounHata
8. [JonbaHuTenHa ApbxKa
9
1

ook wN =

. HakpaliHvK 3a npaxo3acMyKBaHe
0. XogoBa posiKa

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c nomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [1pu avnceallm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKWTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HallMA LeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NnpeacTaBunTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTtemeH

JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHarta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

® OTBoOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3THn4aHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKu urpadkm! fleua He 61Ba ga urpasart
C N1acTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U pga ce 3agywar!

®  OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
®  YKasaHuA 3a TexHWKa Ha 6e30nacHoCT
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3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHUe

YpeasT e npefjHasHayeH 3a HanpaBsara Ha
CTEHHW KaHa/M 3a NPOBOAHMUM M Kabenu.

MawwuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. BesAka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeausBrKaHM OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BUA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawuTe ypeam
CbINMacHO NpefjHasHa4eHUEeTo CH He ca
Npou3BefeHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYUICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Non3ea B
NPOMMULLIEHMN, 3aHasTYUICKU UK UHAOYCTPpUaIHU
NpeanpuATUA, KaKTo W NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

HanpemeHnne Ha

e/IeHTprUYecKaTa Mpema:.............. 230V ~50Hz
HoHcymMmrpaHa MOLLHOCT: ........coverrienee. 1320 W
M3mepBaTenH1 060POTH: ......eveeunennen. 9000 MuH"
Makc. wanbu-o

(KanauuTteT Ha UBMEPBAHE): ......ccvevveeueene 125 mm
OTBOP 32 CITIOOKA: ..vveeueeeniieenieenieeaeeans 22,2 mm
A bN60YMHA HA KAHANA: ...eeeeevveeeeeeeenns 8-30 mm
LLIMpoYMHa Ha KaHaNA: ......cceveeeeeeeeannnns 8-26 mm
Pe36a Ha 3aTerate/IHOTO BPETEHO: .............. M14
Hnac Ha 3aWUTA: ..oceeeveeeieecee e I1/E
TOITI0: e 4,8 Kr
OnacHocrT!

LUym u BUGpaumna
CToMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaLms ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60745.

H1BO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 92,8 dB (A)
Hone6aHune KpA ............................................ 3dB
HWBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ...... 103,8 dB (A)
Honebanue K,

Hocerte 3awuTta 3a cnyxa.
BauanueTo Ha wyma Moxe ga npuyimHu 3ary6a
Ha cnyxa.

O6LLMTE CTOMHOCTM Ha TPENTEHWA (BEKTOPHA
CyMa Ha TpuTe NOCOKM) Nosly4eHmn cbrnacHo EN
60745.

CTOMHOCT Ha EMWUCUSA Ha TPeNnTeHUA
a, <2,5w/c?
Hone6aHune K = 1,5 m/c?

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
€ n3MepeHa no HopMMpaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBUCMMOCT OT HauyMHa, No KOWTO Ce M3Mon3ea
€/IEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMeHA, a B USKJ/IIOYUTENTHU C/lyHan MOXe Aa
npesuLIaBa NocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa Ce U3Mon3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eAuH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOXe Aa BCe U3Mo/3Ba CbLLO 3a HavaaHa
OLEeHHKa Ha oTpuuaTte/sIHO BIMAHKE.

OrpaHuyete 06pa3yBaHETO Ha WyM 1
BUGpaumATa 40 MUHUMYM!
® MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [lopgabprarite v NoYnCTBaNTe ypeaa
peaoBHO.

e T[lpurogete HaunHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypegaa.

° He npeTtoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3K/o4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

BHumaHue!

OcTaTb4HU pUCKOBE

[opu ako o6enyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI1acHO npeanucaHuATa,

BMHaru cbllecTBYBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat fa Bb3HUKHAT c/iegHUTe

oMnacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

Y U3NBJIHEHUETO Ha TO3U eJIeKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM NoAxosLua 3aluTHa macka npoTme
npax.

2. YBpewpaaHe Ha c/yxa, ako He ce HOCK
noAxoAsALLA CayxoBa 3almTa.

3. YBpewpAaHua Ha 34paBeTo, pesyaTmpaliy ot
BMGpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3Mn013Ba NPOABL/IHUTENIHO BPEME U HE ce
BOAM M NOAABPIA KAKTO TpAbBa.
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5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoartauus

Mpeauv cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUNoBaTa TabesiKka oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpexara.

MpepynpewxpeHue!

MNMpeau aa npegnpuemeTe HAaCTPOMKU Ha
ypepa BUHaru uagbpnBanTte MpeHoBUsa
wierncen.

5.1 PerynupaHe Ha gbn6o4ynHaTa Ha KaHana
(dpwmr.1)

®  Pa3sBuiiTe UKCHUpaLLma BUHT (6).

® HacTpoliTe yCTpOMCTBOTO 3a peryvpaHe Ha
abnbounHara (7) Ha wenaHata gbnbo4nHa.

® 3arterHeTe GUKCUPALLMA BUHT (6).

5.2 MoHTMpaHe Ha HaKpalHMKa 3a
npaxo3acmyKBaHe (¢wr. 3/4)

BHumanue! OT 3apaBoc/ioBHa egHa

TOYKa € 3afb/IHKUTENHO Aa U3MNoN3BaTe

npaxo3acMyKBaLLo YCTPOMCTBO. HakpalHUKbT

3a npaxo3acMyKBaHe MOXe a Ce CBbPHE KbM

npaxo3acMyKBallM ypeau (npaxocMmyKayKa).

Mpaxo3acmyKBawWmAT ypeg Tpsabsa aa 6bae

noAxoAsLY, 3a M3CMyKBaHe Ha hUWH npax.

* PasnonoxeTe WUdTOBETE HA HAKpPaHKUKa 3a
npaxosacmyKsaHe (9) B OTBOpUTE Ha U3Boaa
3a npaxo3acMyKBaHe (a).

® 3aBbpTeTe HaKparHWKa 3a
npaxo3acmykBaHe (9).

* Pasuiite Kanaykarta (b).

® [loctaBeTte TpbbarTa Ha Npaxo3acMyKBaLLmsA
ypepa, focTarb4yHO HaBbTPE B OTBOpA Ha
HaKpanHWKa 3a npaxo3acmMmyKBaHe (9).

e 3arerHeTe Kanaykata (b), gokato TpbbaTa
ce durKcupa pobpe.

5.3 U3npo6BaHe Ha HOBU fUaMaHTEHU
OTpPe3HU JUCKOoBe

Cnep KaTo MOHTUPATe OTPE3HUTE [JMCKOBE,

ocTaseTe ypeja ga pabotv noHe 1 MUMHyTa

Ha npaseH xof. BegHara Tpatea ga cMeHuTe

[MCKOBETE, aKo BUbpupar.

6. O6cnyBaHe

6.1 Npekbcesay (purypa 5)

YpeabT e o60pyaBaH ¢ npeanaseH NnpeKkbesay 3a
3almTa OT 3/10MONYKMU.

3a fa BKAuUKUTE ypeaa, npemecteTe
610KMpoBaya (5) Hanpea 1 cnef ToBa HaTUCHETE
npesKo4YBaTeNA 3a BK/IlOYBaHE/M3KI0YBaHe

(4).

A\ Wsuakaiite, OKATO ypeabT JOCTUIHE
MaKcuMasiHaTa YecToTa Ha BbpTeHe.

6.2 CmAHa u peryiMpaHe Ha AMaMaHTeHUTe
oTpe3Hu guckose (¢ur. 6-11)

OnacHocT! M3Kknto4eTe MpEXKoBUA Lencen oT

KOHTaKTa.

e OrTcTpaHeTe gpbiKKaTa (8).

e OrTcTpaHeTe BUHTOBETE (a) M DUKCUpaLlmna
BUHT (6).

e OrTcTpaHeTe npeanasHuA Kanak (3).

® 3BaBbpTeTe HaAO0Jy YCTPOWCTBOTO 3a
perynvpaHe Ha gbnbounHara (7).

® HarucHete 6yToHa 3a 6/10KMpaHe Ha
lwnuMHAena (2) v passuiTe BbHLWHWA hnaHew,
(b) c mocTaBeHWA KOY 3a PAAHLOBU ramKku
(c).

® UWsBapeTe pasgenvrenHuTe wanom (d).

® WsBapeTe BbTpeLHUA dnaHel (e).

® [lo4yncTeTe OCHOBHO pasfeMTenHnTe
Lwanbu, praHumTe M 06TAraLLMTE eIEMEHTHU.

® MoHTupaiTe BbTpeLwwHusa draHew, (e).

®  MoHTUpaiTe AraMaHTEHUTE OTPE3HU
[MCKOBE 3aefjHO C pas3feNUTeNHUTE Lanbu
(d) Taka, 4e Aa ce nosly4u }KenaHara
LUIMPOYMHA Ha KaHana.

MpepynpegutenHa 6enexkal Horato
nocTaesTe AnamMaHTeHUTe OTPEe3HW ANCKOBE,
cnasganTe nocokara Ha BbpTeHe!

CMeHANTe AMaMaHTEHUTE OTPE3HN AUCKOBE

camo B KOMMeKT!

® Pasnonararte ¢ 6 pa3gennTennHm Lwanom
C LUMpOYMHa OT OKoJ10 3,5 MM. UmanTe
npeasua, Ye WMpoYnHaTa Ha KaHana
e COopBbT OT pasfe/IMTeNIHUTE Lanbm
MEX Ay AnamaHTeHUTe OTPE3HW ANCKOBE U
fAebenvHara Ha OTPe3HUTe ANCKOBE.

® HesaBMCHMO OT ¥eflaHaTa LUMpoYnHa Ha
KaHana, LWecTTe pasfenunTesHm wanobu (d)
TpAGBa Aa 6baaT MOHTUPaHW.

® CrnobeTe ypeaa B obpatHa
nocnefosatenHocT. lNpoBepeTe Aasn BCUYKK
4acTK ca 3aTerHaTv 1 fJaan ca MOHTUPaHu
npasuHO.

BHumaHwue:

HaTtuckaiite 6yToHa 3a 6/10KMpaHe Ha
WINMHAena, caMo KoraTto ABUraTensar e
M3KJIIOYEH U WANGDOBBYHUAT WNUHAEN He ce
ABuxku! Horato cmeHATe gUCKoBeTe, GYyTOHBT
3a 6JI0KMpaHe Ha WwnuHaena Tpa6sa fa 6bae
HaTucHart!

-159 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 159

05.07.2022 10:51:20



6.3 [iBurarten

Mo Bpeme Ha paboTa aBurarenart Tpabsa ga
ce oxnaxpaa fobpe. 3aToBa BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM BUHAru Tpabsa Aa 6baar YMCTU.

6.4 HauuH Ha pa6oTa c ¢pe3aTa 3a CTEHHHU
KaHanu (pwur. 12)

YpeabT e 06opyABaH CbC 3awuTa ot

npetosapsaHe. [lpuratenaT uaKao4sa

npu NpekoMepHo HaToBapBaHe. BegHara

npeycraHoBeTe paboTara ¢ ppesara u A

ocTaBeTe Aia Ce OX/1afy Ha NpaseH Xof, 3a OKO/10

1 MuHyTa.

OnacHocT! YpeabT e npegHasHaveH camo 3a

cyxo psasaHe!

* [lpegu pa 3anoyHeTe paboTa ¢ ppesarta,
npoBepeTe C AEeTEKTOP Ha MPOBOAHMLM Aasu
B CTEHUTE U B 3M0BETE HAMA NOJIOKEHN
Kabenu, ra3sonpoBOAHU U BOAONPOBOAHU
TpBHOM.

® K3bepeTe wenaHata LUMPOYMHA Ha KaHana
(BuTE 6.2) M AbNO6OYMHATA HA KaHana
(BmxTe 5.1).

HacouaiiTe ypega Kbm o6paboTBaHara

NOBBbPXHOCT, CNef KaTo ro BKAK4YUTE.

® T[loctaseTe xogoBara poska (10) Ha ypepa Ha
cTeHara.

* BrtoyeTe ypeaa v 6aBHO ro npoKkapaniTe B
cTeHara, [JOKaTo yceTuTe CbNpoTUB/IEHUE
OT YCTPOWMCTBOTO 3a peryinpaHe Ha
abnéounHara (7).

® HanpaBeTe KaHana B cTeHaTa, Kato
cnasBsare nocokara Ha pesosaHe (a).
YpeabT BUHArn Tpsabsa Aa paboTtu cpeLly
rnocokara Ha nogasaHe. B npotuBeH cnyyan
YPEALT MOXKE HEKOHTPOIMPYEMO [ja n3nese
OT KaHana.

BHuMaHue! ®Ppe3osariTe camo No npasa JIMHUA.

He morat fa ce npaBsAT KPUBOJIMHENHN NMPOPE3M.

© B Kpas Ha npopesa ussageTte ypega oT
KaHana v cneg, ToBa ro UsK/o4eTe.

e C pneto oTCcTpaHeTe o6pasyBasnara ce
nperpaga Memay Apara KaHana.

/\ He o6pa6oTBaiite matepuani,
cbAabpalmn asbect!

7. CmAHa Ha MperoBUA
CbefMHUTENIeH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEHKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypep ce noBpeau, To ToM Tpsibaa Aa

Cce CMeHUM OT Npon3BoanUTENIA UK OT Heroeata
cepBu3Ha ciyba 3a 06CNyKBaHe Ha KIUEHTU
WK OT NOA06HO KBaMdULMpaHo 1ue, 3a ga ce
nsberHaT nssaraHus Ha onacHocT.

8. NouncTteBaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM LeMHOCTHM MO NoYucTBaHe
u3gbpneaiiTe Wencena.

8.1 NMouuncTtBaHe

® [lo Bb3MOMXHOCT NoAgbpHanTe 3aUTHUTE
YCTPOWMCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBaHua. [oyncTeTe ypega ¢ umcta
Kbpna uan ro obayxanTe CbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HaAraHe.

* [lpenopbyBame Bu ga nouncreare ypega
OWPEKTHO cnied BCAKa ynoTpeba.

® [louyncTBanTe ypena pefloBHO C BlarHa
Kbpna v MasiKo Kaaues canyH. He
M3nos3BainTe NoyYMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIN; Te MoraT Aa pasajar
nnacTMacoBuTe HYacTH Mo ypepa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypegaa fa He nonagHe Boaa. lMpoHWKBaHeTo
Ha BoJa B e/IeKTpoypeAa yBesmyaBa pucKa
OT eNIeKTPUYECKH yaap.

8.2 BbrneHOBU YeTHU

[Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKU Ja Ce NPOBEPAT OT
eleKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpsAGBa fa ce
NOAMEHSAT camo OT e/leKTpoCneLmaImcT.

8.3 NoappbKka
BbB BbTpeLIHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru YacTw,
KOWTO U3UCKBAT NOALPBIKKA.
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8.4 NMopbyKa Ha pe3epBHU HaCTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn Tpabsa Aa
ce rnoco4ar cfiefiH1Te AaHHu:

e Tunypeg

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypes

°  KMpeHTudMKaLMOHEH HOMEp Ha ypef,

® Howmep Ha Heobxoammara pesepBHa YacT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmMaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com

9. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyuknpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npegoTeparaBaHe Ha
nospeau Npuv TpaHcnoptrpaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce N3n0a3Ba OTHOBO MK
Aa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaAIEHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHK MaTepuau,
HanpumMep MeTan v niactmaca. He nsaxebpnanTe
noBpefeHnTe ypeam 3aefiHo ¢ buToBuTe
oTnagbuu. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NOAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe YHULLOMXEH CbOBPasHO N3NCKBaHMATA. AKO
He 3HaeTe Kbe UMa NpMeMeH NyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTe nHhopmMauma B obLmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

CrnagupaiTte ypena v NpuHag exHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MSACTO, KbAETO HAAMa ONacHOCT
OT 3amMpBb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHata Temnepartypa Ha
cknagupare e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHnaBalite
€/1EKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHara My
OnaKoBKa.
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Cawmo 3a cTtpanu oT EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npu 6UuTOBUTE oTnabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektuaa 2012/19/EQ 3a eNeKTpUyecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau un
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBa Aa ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa Ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnampaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLaHE aNTEPHATUBHO C e/l CbAENCTBUE € 3ab/IHEH
Mo OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCboBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a Lie/Ta CblLL0 TaKa MOXe Aa Ce NPefoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLMOHA/IHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMpPaHeTo U peLMKIMPaHeTo Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NPUIoKEHUTE KbM CTapuTe ypeam
OTAE/IHM HaCTH OT NpuHaaIeXHOCTUTe U MOMOLLHW CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPU4YEeCKN KOMIMOHEHTK.

Mons, umaviTe npesBUA NpU M3XBBPAAHETO, Ye 6aTepunTe N OCBETUTENIHUTE CPEeACTBA (Hanp. KPYLLKK)
TpsabBa fa ca U3BafeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo UM ApYT BUA, pa3MHOMXKaBaHE Ha JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOANUTENHM AOKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYCTMMO caMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'meX/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbpPLUBAHE HA TEXHUYECKU MPOMEHM
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UHdopmaLmsa OTHOCHO 06CNyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBK, KOUTO ca yNOMEHaTH B rapaHLMOHHaTa KapTa, H1e pasnonarame ¢
KOMMNETEHTHWN B 06C/yHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLe HAMepUTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pa3nonoXeHue 3a BCAKaKbB BU CEPBU3HN PabOTU KaTo PEMOHT, HabaBsaHe Ha
pe3epBHU U UBHOCBALLM CE YacTU UK cHabaABaHe C KOHCYMaTUBM.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu NMpy TO3M NPOAYKT NoAnewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BCIEACTBME Ha yrioTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalwm ce yactu* BbrneHoBu YeTHU
HoHcymaTtnBHM maTepunanm/KoHcymaTuem® OTpesHN WANGOBBYHM LLAN6K
Jlunceatm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbUM K AedeKTn Bu monmm fa ysegomuTe 3a cayvas Ha fePeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a Lie/iTa Ha CieHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua iU € Beye Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO HaYano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeam aa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuOHHa KapTa

YBamaeMu KMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKu ToBa TO3u ypef,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXassasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBo/CcTBME CMe

Ha Balue pa3nosioxeHue CbLUo 1 Mo TesedoHa Ha NOCOYeHNa TenedoHEH HOMEp 3a 0BCyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CUia CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCNOBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a BU3NYECKU ULLE, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieNN, HUTO 3a APpYr BUA CAMOCTOATEIHA
JeMHOCT. Teaun rapaHUMOHHW YCIOBUA PeraMeHTUpaT JOMbAHUTENIHU rapaHLMOHHU YTy, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBAHUTE/IHO 06ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHums Ha
KyrnyBayuTe Ha HEroBuTe HOBM ypean. BalunTe 3aKOHOBM rapaHUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoOHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLy No 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
[0NyNOCOYEHNA MPOU3BOANTES, KOUTO JOKA3YeMO Ce Ab/iaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL,
ce [0 marepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHuyasa A0 OTCTPaHABaHEeTO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLM MO ypeaa nav [o noaMAHaTta Ha ypega. Mond, umanTe npeaBua, Ye HawuTe
ypeau crnopeg, npefiHasHayeHUEeTO CU He ca KOHCTPYMPaHW 3a NPOMUILLIIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpranHa ynotpeba. lapaHLuMoHeH J4OroBop Nopaam ToBa He ce peannsmpa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUog, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UK
WHAYCTPUaNHW NPeAnpUATUA UK € BN M3NIOKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawwara rapaHuma ce U3KYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCAEACTBUE HA HECBHO/IIOAABAHETO HA YMbTBAHETO 3@ MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WAV BUL, €NEKTPUYECTBO) KN BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoaapbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM M31araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasIHW YCNOBUA,
XapaKTepHu 3a OKO/IHaTa cpeja Waun nopagu avncealla nogapbHKa u o6cnyxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAAM BCIEACTBME HA HEMO3BOIEHA UM NPO(ECUOHATHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3noni3saHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nam obopyasaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUaaraHe Ha cuia Man YyKAW Bb3AencTBusA (Kato Hanp. LWeTu
BC/eACTBME Ha najaHe).

- LLleT no ypega mav no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally ce Ha U3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NON3BaHe,
Ha 06M4aiMHO MK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 24 mecela 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLMKN cnefBa Aa ce NpeaAsaABaT Npean U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHUA
nepuoj B paMK1TE Ha ABE CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pefasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHWN NPETEHLMN Caef N3Tu4aHe Ha rapaHLMOHHWUA NEPUOZ, € USKITII0YEHO. PEMOHTBT nan
noamsHaTa Ha ypeja HUTO BOAM A0 yAb/aBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuoga, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj, B pe3y/Tar Ha Tasu yCayra, U3BbplueHa no OTHOLEHWe Ha ypeja
WX €BEHTYa/IHO MOHTUPAaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO MPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHums, TpAbsa Aa perucTpupare NnoBpeaeHus ypea Ha
www.Einhell-Service.com. [MNoarotBeTe KacoBarta 6enexKa Ui apyru JOKYMEHTH,
yAOCTOBEpABaLLM NOKyNKarta Ha ypega. Ypeau, KouTo 6baar uanpareHn 6e3 cboTBeTHUTe
JOKYMEHTU nnmn 6e3 pabpuyHa Tabesika, HAMa Aa 6baart B3eTH Noj BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO
o6cnyBaHe nopasm HeBb3MOKHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnef KaTo HaLWKAT rapaHLuMoHeH
CepBu3 yCTaHOBW NoBpeaara, BegHara e Bu nanpatvm nonpaseHns ypea uan HoB ypea.

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha pas3xoAuTe HUe oTCTpaHABamMe C yA0BOICTBME ChLLO TaKa
JedeKTU Mo ypeaa, KOMTO He ca BK/IKOYEHU UM BEYE HE Ce BKJIKYBAT B 06xBaTa Ha rapaHuuaATa. 3a
uenTa, usnparerte, MoAsA, ypeaa Ha Halluua cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMme BHUMaHWE Ha
orpaHnyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpOopMaLUATa OTHOCHO 06C/TyBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.

-164 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 164 05.07.2022 10:51:21



OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e3o0nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 13)

1. OnacHocTb! - A1l yMEHbLUEHUA ONacHOCTH
Nnoly4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCr/lyaTaumnu.

2. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgelcTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO C/yxa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiite pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBEeCHHbI 1 APYrX
maTtepuanos MOXeT obpasoBaTbecsa
BpeaHas A5 340POBbs Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl coaeprallime
ac6ecrT!

4. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHMKarLwme Bo Bpems paboTbl
VCKpbI W BbIAENAOLWMECH U3 YCTPOMCTBA
06}10MI~(VI, OMNWJIKM U NblJIb MOTYT NOBPEeAnUTb
opraHbl 3peHus.

1. YKazaHuA nNo TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBeTCTBYOLLME YKA3aHWA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MNMpouuTaiiTe BCce yKa3aHMA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeBGOBaHUA.
anI HEeBbINO/IHEHUN yl-(a3aHMl71 Nno TEXHUKe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPe6oBaHWM
BO3MOMXHO NoJly4YeHne yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa W/munum nonyvyeHune

RUS

cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHusA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHUEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MO¥HO BOCMNOJ/Ib30BaTbCA UMU B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCYHKM 1/2)
PykosaTka

dPuKcaTop WnuHaens

3aLWTHBIN KOMYX

Pa6ounii BbikoYaTenb

BnoKknpoBKa BK/IIOYEHMSA
YCTaHOBOYHbIM BUHT /151 OFpaHnymTeNs
rNy6uHbI

7. OrpaHuunTenb ryGuHbI

8. [lononHutenbHasa pyKoAaTKa
9
1

ook wN =

. NepexogHuK gns nbinecoca
0. Ponuk

2.2 CocTaB KOMIMJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOrO 0Gbema NoCTaBKM.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP
WM MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenn
YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu
paboymx AHEN nocne NPUoBpPETEHUs U3aENUs,
npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHMBAHNUM.
OTKpoWTe YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a TaKkme
npucnocobeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).
® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWN.
® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJsIkMmu getanamu! OnacHocTb
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3aKJIlo4aeTcs B TOM, YTO OHU MOryT
NpOrNoTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLbA!

®  OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnayaTauuum
®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4YeHo A/iA NpopesaHns
nasoB A/1A NPOBOAOB U Kabesei B KnaaKe.

PaspeluaeTcs Mcnonb30BaThb YCTPOUCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Zpyroe, OTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUYMUTAEeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbsrarte TaKoro UCNosb30BaHus yLlep6 unm
TpaBMbl nto6oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U paboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a
He ero Nn3rotoBuTe/lb.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCMNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEeMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbLIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

HanpameHne CeTh:.....coevvirniencnnens 230B~50 Ty,
MoTpebnaeman MOLHOCTD: ...........ccc...... 1320 Bt
PacueTHoe 4Mcno 060poTOoB:...... ........ 9000 mMuH"
Makc. gnameTp AMCKOB

(Pac4eTHaA MOLLHOCTD): ..evveurerreereerreaneenns 125 mm
[MocafoyHOE OTBEPCTUE: ...eeevveeeeiieeeens 22,2 MM
TNYBUHA NA3BA: ... 8- 30 Mm
LLIMPUHA MA38: .. 8-26 MM
Pe3b6a OMOPHOIO WMUHAEA: ..eeevvveeereeeens M14
HNace 3aLUMTBI .vveevieeiiieciee e e /@
BEC: e 4,8 Kr

RUS

OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauua

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUGPaLn 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamu EN 60745.

YpoBeHb faBneHus Wwyma LpA ............. 92,8 oB(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHocTH Wwyma Ly, ........ 103,8 ab(A)
HeonpegeneHHOCTb K, vvveiieiiiniciiie, 3pb

Wcnonb3yiiTe 3alMUTy OpraHoB cryxa.
BospelicTBue LyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpaseHNI)
onpeaenieHo B cootTBeTcTBMKU ¢ EN 60745.

OMMUCCUOHHBIN NOoKa3aTesb BUGpaLmm
a, < 2,5 m/ceK?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHOE 3Ha4YeHWe AMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHo CTaHAapTHBIM METOAOM NPOBeAEHMUS
UCMbITAHUIA, OHO MOMET M3MEHSTLCSA

B 3aBMCMMOCTU OT BMZa M crocoba
MCMNOb30BaHUA 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMUTENBHBIX Clydasx NpeBbllaTh
YKa3aHHYI0 BE/IMUMHY.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4eHne amnccmmn BM6paLI,VIVI
MOET 6bITb MCMOIb30BaHO ONA CpaBHEHUA
OAHOro aNeKTpHU4eCKoro MHCTpymMmeHTa Cc Apyrum.

anBeﬂ,eHHoe 3Ha4yeHne amnuccmmn
BVI6paLlMM MOET 6bITb UCMO/Ib30BaHO Ana
npe,qBapMTeanon OLeHKW HeratuBHoOro
B/IMAHUA.

CBeauTe o6pa3oBaHMe WYMOB U BUOpaLUU K

MUHUMYMY!

®  HcnonbayiiTte TONbKO 6e3YKOPUSHEHHO
paboTatoLLlme yCTporcTBa.

®  PerynapHo NpoBOAUTE TEXHWUYECKOE
06C/yHMBaHWE M OYUCTHY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTeE 0COGEHHOCTH
Bawero ycTpoiicTaa.

® He noaBepraiite yCTPOWCTBO Neperpyske.

* [pu HEOGXOAMMOCTH AaiiTe NPOBEPUTH
YCTPOMCTBO creumanmcTam.

e OTK/II0YaKnTe YCTPOMCTBO, EC/IN Bbl EM0 HE
ucnonbayeTe.

®  HcnonbayiiTte nepyaTku.
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RUS

OcTopoHOo!

OcTaTo4Hble OnNacHOCTU

Jame B TOM cnyyae, ecnum Bbl ucnonb3syete

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeArnucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTcA MecTo AJ1A pucka. Humwe

npuBeaeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro

3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/lyyae ecnam
He UCMOJIb3yeTCHA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ecin He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEeCTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesysbrare
BO3/eVCTBMA BUOpaLMK Ha PyKY Npu
ANUTENIbHOM MUCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA
WUNn Npu HenpaswW/1IbHOM MOJIb30BaHUN U
HeHajiexaulem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOWM Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npexae, 4eM OCyLLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoOiCTBa.

5.1 PerynupoBKa rny6uHbl nasa (puc. 1)

®  OcnabuTb yCTaHOBOYHbIN BUHT (6).

® HacTpouTb Heobxoanmyto ry6eurHy AnA
orpaHnymTens rmyobuHsl (7).

®  3aTAHYTb YCTAHOBOYHbIN BUHT (6).

5.2 MoHTax nepexogHUKa Asiq nbliecoca
(puc. 3/4)

OcTtopokHo! Mcxoaa u3 coobparkeHui

OXpaHbl 340PpOBbA, 06A3aTE/IbHO UCMO/Ib30BaTb

YCTPOWCTBO AJ151 OTCaCbIBaHWSA MbLIN.

AcnupauMOoHHbIN NaTpy6OoK MOXHO UCMOb30BaThb

Ha oTcacbIBaKLLMX MPUCIOCOBAEHUAX (Nblaecoc).

OTcacblBatoLlee YCTPOMUCTBO AOTHHO NOAXOANUTH

[Ns oTcacbIBaHUst MEJIKOAMCNEPCHOM Mbl/N.

® [loMecTWTb BbICTYMbl NEPEXOAHMKA A5
nbinecoca (9) B yrnybneHns Ha anemeHTe
4NA NoAcoeanHEHUs Nbliecoca (a).

® [loBepHyTb NEpexofHUK ans noiiecoca (9).

®  Ocnabutb Konna4ok (b).

®  3aaBUWHYTb TPyOKy OTCaChIBAOLLErO
NpUCNOCO6aEHNA AOCTATOYHO MYy6OKO B

0TBepCTHEe Ha nepexogHnKe ANA Nbliecoca
9).

e 3ararueatb KoanayoK (b), noka Tpyba He
GyAeT 3aKpeneHa JOCTaTOYHO XOPOLLO.

5.3 MPOGHbIN NYCK HOBbIX asIMa3HbIX
OTpPe3HbIX JUCKOB

BKtOYMTB XONOCTOM XOA YCTPOMCTBA CO

CMOHTMPOBAHHbIMW OTPE3HBIMK ANCKaMK

MWUHUMYM Ha 1 MUHYTY. HesameanutenbHo

3aMEeHWUTb BUGPUPYIOLLME JUCKH.

6. O6paLyeHue ¢ yCTPOMUCTBOM

6.1 Boikntouyatenb (puc. 5)

YCTpOMCcTBO 060pYA0BaHO NPeAOXPaHUTENbHbIM
BblK/IlOHaTesiIeM 4N1A npeaynpexaeHua
HeCHYacCTHbIX C/ly4aeB.

[na BKNOYEHNA NepesiBUHYTb CTOMOPHbIN pblyar
(5) Bnepepa, a 3aTeM HaxaTb Ha NepeKyaTenb
«BKJ/IIO4EHO-BbIK/IO4EHO» (4).

A\ Nopompath, Noka ycTpoicTBO He
AOCTUrHET MaKCMMAaJsIbHOro Ynucaia o60poToB.

6.2 3ameHa 1 ycTaHOBKa a/iMa3HbIX
OTpe3HbIX AUCKOB (puc. 6-11)

OnacHocTb! M3Bneyb LWTEKep U3 PO3ETHU

3/IEKTPOCETH

®  YpanuTb pyKOATHY (8).

®  YaanuTb BUHTbI (a) M YCTaHOBOYHBIM BUHT (6).

®  CHATb 3aLMTHBbIN KOXYX (3).

® [loBepHyTb OrpaHnymTenb rMybuHbl (7) B
HanpaBaeHUN BHUS.

®  YpaepruBas puKcaTop WnrMHAena (2)
HamaTblM, OTBUHTUTb BHELLUHWI dnaHel, (b)
NpK MOMOLLM NOCTaB/IEHHOIO B KOMMJIEKTE
rae4yHoro Kato4a gnsa pnaHues ().

®  YpanuTb pacnopHble wariosb (d).

®  YpanuTb BHYTPEHHUI dnaHel (e).

* TwaTeNbHO OYUCTUTL PACTOPHbIE LaknbbI,
naHLpbl U 3aKUMHbIE 3/1EMEHTBI.

®  CMOHTMpOBaTb BHYTPEHHWUI (naHel (e).

® 3aTeM CMOHTMPOBATb a/IMa3Hbli OTPE3HOM
[MCK BMECTe C pacrnopHbIMU LLan6amm
(d) Taknm 06pa3om, YTOGbI NOSTYYUTL
COOTBETCTBYIOLLYIO LUIMPWHY Na3a.

YKasaHue! [pn MOHTaxe asiMasHbIX OTPE3HbIX
[VCKOB C/leuTb 3a Hanpas/ieHWeM BpaLleHus!

3ameHATb a/MasHble OTPe3Hble ANCKU TONbKO
napamw!
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® B pacnopsameHnr umeeTca 6 pacrnopHbIX
Larné WupuHoM oK. 3,5 mm. O6paTtuTb
BHWMaHwWe, YTO LWMpMHA Nasa onpegenseTca
06LLMM YACIOM PaCMOPHbIX LAt Mexay
a/IMasHbIMK OTPE3HbIMM JUCKaMU U
TOJILLMHOM OTPE3HbIX AUCKOB.

® He3aBWCMMO OT HEOOXOAMMOW LUMPUHBI Nasa
CMOHTMPOBATb BCe 6 pacrnopHbIX wawb (d).

® CHoBa cobpaTb YCTPOMCTBO, BbINOJHUB
[lercTBMA B 06paTHOM NOoC1e40BaTeIbHOCTH,
npu 3TOM CNEAMTL 32 HAAEHHOM U
npaBu/IbHOM YCTAHOBKOM BCEX AeTaNen.

OCTOpPOHKHO:

HaMumaTb pUHCaTOP WNUHAENA TOJIbKO

NpW OCTAHOBJIEHHOM ABUrarene u
wandoBanbHOM WwWnuHAaene! Muxkcartop
WNUHAENA AOJIHEH OCcTaBaTbCA HamaTbiM BO
BpemsA 3amMmeHbl AUCKOB!

6.3 Asurartesib

Bo Bpems paboTbl TpebyeTca xopoLuas
BEHTUNALMA ABUraTesns, NosTomy
BEHTU/ALMOHHbIE OTBEPCTUA BCEraa AOMHKHbI
cofeprarbCa B YUCTOTE.

6.4 Pa6oTbl co wtpo6ope3om (puc. 12)
YCcTponcTBO 060pyA0BaHO NPUCTIOCOBIEHNEM
418 3aWmMTbl OT neperpy3sku. MNpu ypeamepHon
HarpysKe gsurartesib OCTaHaB/IMBAETCA.
HesameanntenbHo ycTpaHuTb HarpysKy

Ha YCTPOMCTBO U OX/1aAMUTb LUITPOGOpe3 Ha
XOJI0CTOM XOZY B TedeHue NpUMepHo 1 MUHYTHI.

OnacHocTb! YCTpOMCTBO NpegHa3Ha4eHo

WUCHJ/IIOYUTE/IbHO A/1A Npope3aHuA na3oB 6e3

nopayu muprocTu!

® [pu nomoLm KabenencKkarens NpoBepuTb
CTeHbl U KNaAKy Ha Hann4ne CKpbITOM
3IEKTPONPOBOAKM, ra30- M BOAONPOBOAA,
npexge 4em npucTynuTb K paboTte co
LWTPO6OPE3OM.

® BblbpaTb HEO6X0AMMYIO LUMPHHY Nasa (CM.
6.2) 1 ry6uHy nasa (cm. 5.1)

MopBoAWTL YCTPOMCTBO K 06pabaTbiBaeMom

NOBEPXHOCTM TOJIbKO BO BK/IIOYEHHOM

COCTOSAHUM.

® [lpucTaBuTb YyCTPOMCTBO posiMKkoM (10) K
Knagke.

®  BKOYMTb YCTPOWCTBO U MELNEHHO
norpyarb AUCKW B KNaAKy, NOKa He byaeT
obecneyeHo npuneraHve orpaHuunTens (7).

® 3atem npopesaTtb a3 B K/afKe; Npy 3TOM
y4uTbIBaTb HanpasieHne hpesepoBaHma

RUS

(a). YcTporcTBO BCeraa fOMKHO paboTaTh ¢
obparHbIM BpaLleHveM. B npoTMeHOM ciyyae
BO3MOMHHO 6eCKOHTpO}1bHoe BblgaB/inBaHWe
yCcTpoKicTBa 13 nasa.

OcTtopoiHo! [popesaTb To/IbKO NpsiMble Nasbl.
HeB03MOXHO NpopesaHre 3aKpyrIeHHbIX Nas3oB.
* B KoHUe nasa nsB/eyb YyCTPOMCTBO U3 Nasa 1
TOJIbKO MOC/ie 3TOro BbIK/KOYUTb yCTpOVICTBO.
®  PaspywunTb 06pa30BaBLLyloCA NePEroposKy
Mexay AByMA nasamMu Npu noMmoLn fonora.

A\ 3anpeuieHo o6pabarbiBaTh MaTepuanbl ¢
coaepmaHnem ac6ecTa.

7. 3ameHa Kabena nutaHuA
3NeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3rOTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Wan apyroe ML € Noa06HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
OnacHoCTeMN.

8. OumnCTHa, Texo6eyHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 Ounctha

*  CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUS,
BEHTU/IALUMOHHbIE LWenn U Kopnyc agsurarensa
CBO6GOAHbBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NMpoTpuTe YyCTPOWCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM AaB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OYMLLAaThb YCTPOMUCTBO
cpasy nocsie Kamgoro Ucnosib3oBaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mbiia. He ucnonb3ayite cpeactsa
AONA OYUCTKKU UK paCTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
nonasna BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHUa yaapa
TOKOM.
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8.2 YronbHbl€ WeTKU

Mpu YpeamepHoM 06pas3oBaHUU UCKP caamnTe
dpesy B cneumannm3nmpoBaHHyo MacTPeCKyo ans
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaercsa
3aMeHATb TOJIbKO CMELMannCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime fJaHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

*  Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOopMaLma HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKe

ONA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUI Npu
TpaHCMnopTMPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMep, MeTanna u niacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLMKW YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
re HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4H1Te 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas TeMneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
yNnaKoBKe.
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2

TonbKko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BblGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponeickon aupektuse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasvsaLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTpaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/iATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 415 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTCbIJIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro yCTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb MEPeaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. ITO HE OTHOCUTCSA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLELLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMONHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTW.

Mpu yTMAnMsauum ycTponcTsa y6eamnTech, YTO U3 HEro M3BeYEHbl aKKYMY/IATOPbI U OCBETUTE/bHbIE

npubopsbl (HaNpUMep, aMnoYKH).

MepeneyaTbiBaHWe WK NPOYMEe BULbI PA3MHOMKEHMUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTE/bHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTcsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHePbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCI]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBalOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MaTtepuasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU CNeAyoLLMe AeTa I NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3W C SKCMJyaTauueit / cnegyrolme Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBaiolmecs getanam* YronbHble LWEeTKK
PacxopHbIi maTtepuasn/pacxofHble 4acTn® OTpesHble AMCKH
HepocTtatoulwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IO60M Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpocCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06paTnTbCs B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpuBEAEH HUe. [Npy NpesbABNEHUM rapaHTUHbIX TPeGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeUCTBYIOT UCK/IOUMTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX NINL, KOTOPble HE HAMEPEBAITCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHanbHON UK Apyrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKA3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCNOBUAM
rapaHTuu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWViHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha MPOodeccoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEHYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMec/IEHHOM NMPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepraaoCch CONOCTaBUMOMN Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HeCOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTalumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPE6OBaHWI TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEebl UK HeJOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBuIbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCnob30BaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTponCcTBa Un MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl I BHELLHWX BO3LEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYIMM eCTECTBEHHBIM 3HOCOM.

4. TapaHTWIHbIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO HA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPebABNATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX Hefieslb NOC/E TOro KaK 6yfeT o6HapyHeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHWM TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOro CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKEe UK Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTeIbCTB UK
UPMEHHOM TaBNYKK, UCK/IOYAETCA BBUAY HeOCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUdMKALMM TaKUX
yCTpOWCTB. EC/In Halla rapaHTuA pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNpPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WM/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTpaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CiyHobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOpPMAaLIMK O CEPBHUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 5o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 13. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainos$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudeSanu.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)
Rokturis

Varpstas sprosttapa

Aizsargparsegs

Darbinasanas sledzis

leslégSanas blokéSanas mehanisms
Dziluma ierobeZotaja fiksacijas skruve

o0k wN~

7. Dziluma ierobeZotajs

8. Papildu rokturis

9. Puteklu nosuk$anas adapteris
10. Vadrullitis

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

® Originala lieto$anas instrukcija
e DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

lerice ir piemeérota vadu un kabelu spraugu
zagesanai mur.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: ........ccceeeverneennen. 230V ~50Hz
Jaudas patéring: .........ccocoeciiiiiiiciiie 1320 W
Noteiktais apgriezienu skaits: ...... 9000 apgr./min.
Maks. disku @ (noteikta jauda): ............... 125 mm
Stiprinajuma urbums: .........ccocceieeinenns 22,2 mm
Gropes dzilums: .......ccoeeveiieiiiienieesieee 8-30 mm
Gropes platums: .......cooceveviieeerieeeeen 8-26 mm
Stiprinajuma varpstas vitne: ..........c.ccceeeeenee. M14
Aizsardzibas Klase: ........cccocevvvervrieeninieennne I/
SVAIS: oo 4,8 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

Troksna spiediena limenis L , ............. 92,8 dB(A)
KIOda K, o 3dB
TrokSna jaudas lTmenis L, ,......ccoune. 103,8 dB(A)
KIGda K, oo 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 60745.

Vibraciju emisijas vertiba a, < 2,5 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmeérita
atbilstosi standartizétai parbaudes metodei un var
maintties atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka arT iznémuma gadijumos parsniegt
noradito veértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriekS€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna ras8anas un vibracijas

batu minimalas!

® |zmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

® Regulari apkopiet un tiriet ierici.

e Savu darba veidu pielagojiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

® NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® Izslédziet ierici, kad no nelietojat.

e Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
artja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.

5.1. Gropes dziluma reguléSana (1. attels)

o Atskravejiet fiksacijas skravi (6).

® Noreguléjiet dziluma ierobezotaju (7)
nepiecieSamaja dziluma.

® Pievelciet fiksacijas skruvi (6).

5.2. Puteklu nosukSanas adaptera montaza
(3./4. attels)

Uzmanibu! Veselibas aizsardzibas noluka

noteikti ir jaizmanto puteklu nosuk$anas

ierice. NosukSanas iscauruli var izmantot pie

nosuksanas iericem (puteklu sucéjiem).

Nosuk8anas iericei ir jabut piemérotai smalko

puteklu nosuksanai.

® Puteklu nosukSanas adaptera (9) tapas
japielago puteklu nosuksanas pieslégvietas
(a) padzilinajumiem.

® Pagrieziet nosuk8anas adapteri (9).

o Atskravejiet vacinu (b).

® Nosuk$anas ierices cauruli ievirziet pietieka-
mi dzili nosuk8anas adaptera (9) atvere.

® Pievelciet vacinu (b), ldz caurule nekustigi
nostiprinas.
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5.3 Jaunu dimanta grieSanas disku

Laujiet iericei darboties tukSgaita vismaz minati ar

izméginasana

uzstaditiem grieSanas diskiem. Uzreiz nomainiet
vibréjoSus diskus.

6. LietoSana

6.1

Sledzis (5. attéels)

Lai noverstu nelaimes gadijumus, ierice ir
aprikota ar dro$ibas slédzi.

Lai ieslegtu ierici, pavirziet uz priekSu sprost-
sviru (5) un péc tam nospiediet iesléegSanas un
izslegSanas sledzi (4).

A Pagaidiet, Iidz ierice bus sasniegusi
maksimalo apgriezienu skaitu.

6.2

Dimanta grieSanas disku nomaina un
ieregulésana (6.-11. attéls)

Bistami! Atvienojiet elektrotikla kontaktdaksu no

kon
[ ]

Noradijums! Uzstadot dimanta grieSanas diskus,

taktligzdas.

Nonemiet rokturi (8).

Izskruvéjiet skruves (a) un fiksacijas skravi
(6).

Nonemiet aizsargparsegu (3).

Dziluma ierobeZotaju (7) atvirziet uz leju.
Turiet nospiestu varpstas sprosttapu (2) un
atskruveéjiet arejo atloku (b), izmantojot pievi-
enoto atloka uzgrieznu atslégu (c).
Nonemiet starpplaksnes (d).

Nonemiet iekSejo atloku (e).

Rapigi notiriet starpplaksnes, atlokus un
iespiléSanas elementus.

Uzstadiet ieks$éjo atloku (e).

Samontéjiet dimanta grieSanas diskus
kopa ar starpplaksném (d) ta, lai iegutu
nepiecieSamo gropes platumu.

nemiet véra grie$anas virzienu!

Dimanta grieSanas diskus nomainiet tikai pa
pariem!

Ir pieejamas seSas starpplaksnes, kuru pla-
tums ir apméram 3,5 mm. Nemiet véra, ka
gropes platums jaaprékina péc starpplaksnu
summas starp dimanta grieSanas diskiem un
grieSanas disku biezumu.

Neatkarigi no nepiecieS8ama gropes biezuma
ir jauzstada visas se$as starpplaksnes (d).

® Atkartoti samontejiet ierici pretéja seciba,
nemot véra visu detalu stipringjumu un parei-
Z0 poziciju.

Uzmanibu!

Varpstas sprosttapu drikst nospiest tikai
tad, kad ir izslegts motors un slipeéSanas
darbvarpsta. Kamer tiek mainiti diski,
varpstas sprosttapai jabut nospiestai.

6.3 Motors

Darba laikd motoram jabut labi ventilétam, tadé|
jarapéjas, lai ventilacijas atveres vienmér butu
firas.

6.4 Darbs ar mura gropju frézi (12. attéls)
lerice ir aprikota ar dro$inataju pret parslodzi.
Parmeérigas slodzes gadijuma motors apstajas.
Nekaveéjoties atslogojiet ierici un laujiet tai
apmeéram minati atdzist tuk8gaita.

Bistami! lerice ir piemérota tikai sausai

zagesanai!

e Pirms darba sak8anas ar mara gropju frézi
ar vadu meklé$anas ierici japarbauda, vai
sienas un muros nav elektroinstalacijas,
gazes un udens vadu.

® |zvélieties nepiecieSamo gropes platumu (sk.
6.2.) un gropes dzilumu (sk. 5.1.).

leslégta ierice javirza tikai pret detalu.

®  Arvadrulltti (10) ierice japievirza murim.

® |eslédziet ierici un Ienam ievadiet to mart, lidz
uz ta atrodas atbalsts (7).

o lefrezéjiet gropi mari, turklat nemiet véra
frezéSanas virzienu (a). lericei vienmer
jadarbojas pretvirziena. Pretéja gadijuma
ierice var nekontroléti tikt izspiesta no
zagejuma.

Uzmanibu! Jafrézeé tikai taisnvirziena. Liknes

zageét nav iespéjams.

® Gropes beigas izceliet ierici no gropes un
tikai péc tam izsledziet.

® Arcirtni izlauziet sieninu, kas radusies starp
abam gropem.

A\ Neapstradajiet azbestu saturosus

materialus.
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7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja 8is ierices tikla piesléeguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 TirSana

o Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai nopdutiet ar zema spiediena
gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[Tdzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekSpusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroiericé palielina elektroSoka
risku.

8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeériga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificeétam elektrijim.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieS8amas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

9. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroS$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.

-176 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 176

05.07.2022 10:51:24



M‘

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmanto$anas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzeklus (piem., kvélspuldzes).
Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplati$ana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradrta garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemeérs
DilstoSas detalas* Oglu sukas
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Griezejdiski
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, mées

to loti nozelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzeésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
80 izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas $i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklauSanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantosana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericem, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiSkinimas

(zr. 13 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triukSmo poveikio
kyla pavojus prarasti klausa.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidZia akis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1/2 pav.)
Rankena

Suklio blokatorius

Apsauginis gaubtas

ljungimo ir iSjungimo jungiklis
ljungimo blokatorius

Gylio fiksatoriaus uzspaudimo verzlé
Gylio fiksatorius

Papildoma rankena

ONO>GO AN~
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9. Dulkiy siurblio adapteris
10. Darbo ratas

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.
o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

®  Originali naudojimo instrukcija
® Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas linijy ir kabeliy grioveliams si-
enose pjauti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasiag paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: .......cccoeevveiiiciieeen. 230V ~50Hz
Galia: ..o 1320W
Nominalusis apsuky skaicius: ............. 9000 min™
Maks. disko skersmuo (nominalioji talpa): 125 mm
Tvirtinimo anga .......cccceeevveeeiiieeeiiieeee 22,2 mm
Griovelio gylis ......ceeieereiiiieiieeee 8-30mm
Griovelio plotis ....ccccvveeiiveeieee e 8-26 mm
Suklio jungés Sregis: ......ccovevereeieieeene. M14
Apsaugos Klase: ... Il/@
SVOFIS: i 4,8 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégiolygis L, ...

Nesandarumas K, ..., 3dB
Garso galios lygis L, ... ...103,8 dB(A)
Nesandarumas K, .....coooveveinniiiineiinicnnn 3dB

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Deél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Vibracijos emisijos dydis a, < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
bida, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triuk§mo susidaryma ir

vibracijg!

* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniskai prizidrékite ir valykite
prietaisa.

® Savo darbo pobudj pritaikykite prie prietaiso.
® Neperkraukite prietaiso.
o Jeireikia, leiskite prietaisui atvésti.
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e ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.
° Mauvékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesSiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PriesS naudojimg

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1 Griovelio gylio reguliavimas (1 pav.)

e Atlaisvinkite uzspaudimo verZle (6).

* Nustatykite gylio fiksatoriy (7) pagal
pageidaujama gyl].

e  Priverzkite uzspaudimo verzle (6).

5.2 Dulkiy siurbimo adapterio montavimas
(3-4 pav.)

Atsargiai! Sveikatos apsaugos sumetimais

batina naudoti dulkiy surinkimo jranga. Su

i§siurbimo prietaisais (dulkiy siurbliu) galima nau-

doti i8siurbimo antgalj.

Dulkiy siurbimo prietaisas turi bati pritaikytas ir

smulkioms daleléms siurbti.

e |kiSkite siurbimo adapterio (9) noseles j si-
urblio antgalio angeles (a).

® Pasukite siurbimo adapter;j (9).

® Nuimkite dangtelj (b).

®  Siurbimo prietaiso vamzdj giliai jkiskite j siur-
bimo adapterio (9) anga.

e Dangtelj (b) sukite tol, kol vamzdis ims laikytis
pakankamai tvirtai.

5.3 Naujy deimantiniy disky iSbandymas
Prietaisg su naujais diskais jjunkite ir maziausiai 1
minute leiskite dirbti tus¢iaja eiga. Vibruojanc&ius
diskus nedelsdami pakeiskite.
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6. Valdymas

6.1 Jungiklis (5 pav.)

Prietaisas turi apsauginj jungiklj, padedantj apsi-
saugoti nuo nelaimingy atsitikimy.

Norédami jjungti, blokavimo svertg (5) stumkite

| priekj ir tada spauskite jjungimo ir iSjungimo
jungiklj (4).

/A Palaukite, kol masina pasieks didziausia
sukimosi greitj.

6.2 Deimantiniy disky montavimas ir keitimas
(6-11 pav.)

Pavojus! IStraukite i$ lizdo kiStuko Sakute.

®  Nuimkite rankenas (8).

Atsukite varztus (g) ir uzspaudimo verzlg (6).

Nuimkite apsauginj gaubtg (3).

Gylio fiksatoriy (7) nusukite j apacia.

Laikykite suklio fiksatoriy (2) nuspaude j

apacia ir komplekte esangiu verzliarakdéiu at-

sukite iSoring junge (b).

ISimkite tarpines (d).

® ISimkite viding junge (e).

® GeraiiSvalykite tarpines, junges ir
jtempiamasias dalis.

®  Pritvirtinkite viding junge (e).

® Tada pritvirtinkite deimantinius diskus kartu
su tarpinémis (d) taip, kad susidaryty pa-
geidaujamas griovelio plotis.

Pastaba! Montuodami deimantinius diskus at-
kreipkite démesj j ju sukimosi kryptj!

Deimantinius diskus keiskite tik poromis!

o Komplekte yra 6 tarpinés, kuriy plotis — apie
3,5 mm. Atkreipkite démesj, kad grioveliy
plotis yra lygus tarpiniy tarp deimantiniy disky
ir jy storio sumai.

® Nepriklausomai nuo pageidaujamo grioveliy
plocio, turi buti sumontuotos visos 6 tarpinés
(6).

® Sumontuokite prietaisg atbuline tvarka. Patik-
rinkite, kad visos dalys baty tvirtai ir tinkamai
pritvirtintos.

Atsargiai!

Suklio blokavimo jtaisg spauskite tik kai
variklis ir Slifavimo sukliai nedirba! Suklio
blokavimo jtaisas kei€iant diskus turi likti
nuspaustas!

6.3 Variklis
Variklis, kai dirba, turi bati gerai ventiliuojamas,
todél ventiliavimo angos visada turi buti Svarios.

6.4 Darbas su muro grioveliy freza (12 pav.)
Prietaisas parduodamas kartu su perkrovos
apsauga. Esant per didelei apkrovai variklis
i8sijungia. Nedelsdami nuimkite apkrova ir leis-
kite maro grioveliy frezai apie 1 minute padirbti
tuscigja eiga, kad atvesty.

Pavojus! Prietaisas tinkamas tik sausojo pjovimo

darbams!

®  Prie§ naudodami maro grioveliy frezg kabeliy
ieSkikliu patikrinkite, ar sienose ir mure néra
paslepty elektros, dujy ir vandens linijy.

® Pasirinkite pageidaujamg grioveliy plotj (zr.
6.2) ir gylj (5.1).

Muro link judékite tik su jjungtu prietaisu.

® Prietaiso darbo ratg (10) pridékite prie maro.

® Tada jjunkite prietaisg ir [étai panardinkite
mura, kol gylio fiksatorius (7) atsirems.

® |8frezuokite griovelj mure. Tai darydami at-
kreipkite démesj j frezavimo kryptj (a). Prie-
taisas turi veikti ir atbuline eiga. Kitaip jis gali
iSsprusti i§ griovelio.

Atsargiai! Frezuokite tik tiesia linija. ISpjauti vin-

gius néra galimybés.

® Griovelio pabaigoje prietaisa istraukite i$ grio-
velio ir tik tada iSjunkite.

* Tada tarp abiejy grioveliy susidariusj taka
iSdauzykite kaltu.

A\ Medziagy, turingiy asbesto, apdoroti ne-
galima!

7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.
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8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisuy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebdty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

j elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk&¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms butina
techniné prieziura.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziaguy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

10. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatiroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

-183 -
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M‘

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - gragzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali biti perduotos atlieky tvarkymu uZsiimanéioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisa, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputes) bty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus

aisky Einhell Germany AG leidima.

Teiseg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Anglies Sepetéliai
Naudojamos medziagos / dalys* Pjovimo diskai
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziarimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos salygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 24 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje:
www.Einhell-Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta.
Prietaisams kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimg, Jums bus nedelsiant grazintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.

-186 -

Anl_TC_MA_1300_SPK13.indb 186 05.07.2022 10:51:26



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tiriin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIoLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
) Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKTBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaANoBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMy CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame co06pasHOCT Co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTUTIa yla Ta npoidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Mauernutfrase* TC-MA 1300 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-22;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
ﬂ/ [0 Moy
Landau/Isar, den 02.06.2022 AL
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managerfent
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR027558
Art.-No.: 43.507.30 1.-No.: 21062 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Masonry channel cutter - F Fraise  rainure de mur - / Scanalatrice per muro - DK/N Murnotireeser - S Mursparfrés - CZ Drazkovaci frézku na zdivo - SK Drézkovacia fréza na murivo - NL Muursleuf-
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Wall Liner TC-MA 1300 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60745-1; BS 60745-2-22; BS 55014-1; BS 55014-2;
BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

ol peles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.06.02
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